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Punaarmee sündis Suures Oktoobrire­
volutsioonis. Tohutud tööliste ja  talu­
poegade revolutsioonilised massid kogu­
nesid bolševikknde partei juhtimisel 
võitluseks välismaiste imperialistide ja 
kodumaiste kodanlusjäänuste vastu.
Neist sai maailma ainulaadseim arm ee— 
vabastatud tööliste ja  talupoegade a r­
mee, proletariaadi diktatuuri armee.

Kogu klassivõitluse ajaloos töölis­
klassi on veristatud ta enda käega, sõ­
javäge, kes tuli ju rahva enda hulgast, 
kasutati randrusikana kapitalistlikkude 
ekspluataatorite poolt. Sellepärast püü­
taksegi kodanlikes riikides armeed kõr­
valdada poliitiliselt areeuilt, sisendada 
arvamust, nagu oleks armee poliitiliselt 
erapooletu, ainult n. ü. „isamaalik«.

Alles Punaarmees „inimene relvaga“ 
on muutunud töötava rahva parimaks 
sõbraks. Rahva arm astus oma armee 
vastu võimaldas Punaarmeel võitjana 
Täija  tulla kontrrevolutsiooni keeriseist, 
lõi talle tugevaima tagala, kus tunti 
end armeega ühise perena.

See, nagu põhjendab sms Stalin, on 
Punaarmee snurim jõuallikas.

Armastus Punaarmee vastu kajastub 
täies suuruses ka nõukogude vaimses 
loomingus. Kes ei tunneks Nõukogude­
maal Tšapajevi nime? Tuntakse peen­
susteni tema ja FurmanoTi iseloomude 
erinevusi, kokkupõrkeid. „Tšapajev«- 
film on populaarsemaid. Tuntakse Pavel 
Korfšaginit Ostrovski rom aanist „Kuidas 
karastus teras«, tuntakse Grigori Meie- 
ho vi „Vaiksest Donist“. Ivanovi „Soomus- 
rong nr. 14-69«, Serafimovitši „Raudne 
voog«, Fadejevi „Purustamine«, A. Tois- 
toi romaanid ja palju teisi jutustavad 
kangelaslikkudest heitlustest kodusõjas, 
partisanidest, talupoegadest, kelle stiihi­
line tormakns aegamööda asendub dist­
siplineeritud võitlejakogemustega, suur­
test sõja juhtidest ja tagala pisiinimeste 
ohvrimeelsusest ning valmisolekust.

Kodusõjal ja isamaakaitsel on tähtis 
koht ka nõukogude poeesias — Assejevi, 
Svetlovi, Žarovi, Lebedev-Kumatši, Gus- 
sevi, Issakovski poeemid ja luuletused, 
Suleiman Stalski ja Džambuli rahvalau­
lud jne.

Nõukogude filmid ja näidendid kodu­
sõjast, Punaarmee ja Merelaevastiku 
elust on kõrge kunstilise tasemega, tõe- 
pärased ja veenvad.
* Võõras on Punaarmee kunstilisele ku­
jutamisele m ilitaristlik kuivus, õõnes 
hnrraatam ine ja  see tumm passiivne 
fataalsustunne, mida kodanlike maade 
sõdijate juures püütakse nimetada ko- 
husetäitmiseks, see arm etu kätelahuta- 
mine sõjaõuduste puhul, mis kannab pal­
jusid enne praegust sõda ilmunud patsi­
fistlikke sõjaromaane ja -filme.

Punaarmee kunstiline kujutamine ei 
vaja midagi tehtut, alles täies realismis 
on ta kõige ülevam. Täies psühholoogi­
lises tõepärasuses, inimlikkuses, puudu­
sis, kannatusis, huumoris punaarmeela- 
sed on tõelised kangelased. Nende ohv­
rid, veri, lahingute õudus pole asjatu, 
pole mõttetu ja lootusetu, vaid neid kan­
nab aktiivne tahe hävitada sõjad; hävi­
tada orjus ja vägivald. Punaarmeelane, 
kus ta ka ei kaitse oma kodumaa piire, 
päikesepaistelises Tbilisis, külmas Si­
beris, Leningradis või Vladivostokis, po­
le „poliitiliselt erapooletu«. Ta teab, et 
ta  ei kaitse üksnes enda kodukollet ja 
hüveolu, vaid maad, mis on kogu maa­
ilma töötava rahva ainus lootus ja kind­
lus. Punaarmeelane teab, et tema oh­
ver pole ainult suutäis kapitalistliku 
sunrhai igitäitm atusse kurku, pole unus­
tatud haud kuski Verduni ristidelagendi- 
kui, mida ikka jälle künnavad uued 
mürsud, vaid kivi, mis on kantud maail­
ma võimsaimasse tuleTikuehitusse — 
kommunistlikku ühiskonda.

Kuid nõukogude kunstitöölised ei vali 
Punaarmeed ainult oma ineelsaimaks 
loomingnaineks, vaid ka parimaks sõb­
raks. Kunsti- ja teadusetööliste kultuuri- 
šeflus Punaarmee ja -laevastiku üle on 
kujunenud maailma ainulaadseks trad it­
siooniks. Juba kodusõja ajal läksid näit­
lejad väerjnnetele, interventidest vabas­
tatud linnadesse ja küladesse tulid väli- 
teatrid ja kontsertrühmad. Nad andsid 
meelelahutust sõdijaile ja  aitasid orga*

M. Denissova-Stšadenko.

niseerida punaarmeelaste esimesi ise- 
tegevusringe. .

Nüüd on näitlejad, heliloojad, kunstni­
kud, teadlased ja kirjanikud sagedase­
maid ja soovitavamaid külalisi Puna­
arm ee väeosades ja sõjalaevadel. Ter­
vete teatrite kollektiivid sõidavad Nõu­
kogudemaa kõige kaugematesse nurka­
desse — Nõukogude piirikaitsjate juu r­
de. Moskva Kamm erteater viibis üle 
aasta Kaug-Idas. . Viimase viie aasta 
jooksu] on Punaarmee väeosades korra l­
datud üle 100.000 kontserdi ja etenduse.

Ka teadlased on tihedas kontaktis 
Punaarmee sõdurite ja komandöridega 
ja teevad väeüksustes suurt ühiskondlik- 
kultuurilist tööd. Sajad sõdurid ja 
komandörid külastavad teaduslikke ins­
tituute, laboratooriume ja kõrgemaid 
õppeasutusi, kus nad tutvuvad Nõukogu­
de teaduse ja  tehnika viimaste saavu­
tustega ning teadlaste väljapaistvamate 
töödega. Üksi Moskvas teeb 70 teadus­
likku asutust pidevat kultuuršeflustööd 
väeüksustes.

Suure hoogsusega toimus šeflustöö 
ettevalmistuste ajal Punaarmee 23. aas­
tapäevaks. Neist pidustustest võtavad aga 
esmakordselt osa ka vabastatud Balti 
riigid. Rahva arm astuse ja poolehoiu 
võitis meil Punaarmee juba 1939. aas-
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tal, kui pakti põhjal tulid esimesed väe­
osad, et kindlustada Nõukogudemaa piiro 
ja takistada eesti töötava rahva kisku­
mist im perialistlikku sõtta. Kuigi kodan­
lus igati püüdis rahvast isoleerida pu- 
navägedest, said need kiiresti popu­
laarseks eeskätt külades ja  töörahva 
seas oma lõbusate tantsudega-lauludega, 
oma klassiteadlikkusega ja  nakatava 
südamlikkusega.

P ärast juunipööret, mis ainult tänu 
Punaarmeele toimus asjatute ohvriteta 
ja takistusteta, muutus Punaarmee meie 
kõikide töötavate kihtidega samaseks 
iiliispereks, nagu ta seda on kogu Nõu­
kogude Liidus. Kõikide suuremate po­
liitiliste sündmuste puhul on P unaar­
mee näidanud oma abivalmidust nii or- 
ganiseerimis- kui ka selgitustöös.

Tema 23. aastapäeva valmistutakse 
pühitsema kõikjal üle maa. Nii maal kui 
linnas valmistatakse pidustusi, loenguid, 
kontserte, näitusi, pidulikke teatrieten­
dusi.

Kohutava sõja taustal nõukogude in i­
mene seisab külg külje kõrval oma P u­
naarmeega, töis sügavat patriotismi maa­
ilma töörahva isamaa vastu ja  täis lep­
pimatut vaenu kõikide ta ohustajate 
ning vaenlaste vastu.

Poliitharidustöö tegelaste 
õppereis Leningradi

Eile jõudis Leningradist 9-päevaselt 
õppereisilt tagasi 36-liikmeline Eesti 
NSV poliitharidustöö tegelaste ekskur­
sioon. Maakondlikud poliitharidustöö 
inspektorid, poliitharidustöö korralda­
mise keskuse juhtivad tööjõud, rahva 
kunstilise isetegevuse ja ametiühingulise 
kultuuritöö juhid Hariduse Rahvakomis­
sari asetäitja sms H„ P i l l m a n n i ,  juh. 
timisel tutvusid ekskursiooni kestel põh­
jalikult Leningradi poliitharidustöö kor­
ralduse ja struktuuriga, vastavate asu­
tuste ja kultuuriliste vaatam isväärsus­
tega.

Pollit- ja rahvaharidustöö korraldu­
sest ja ulatuslikkusest saadud muljed on 
ekskursioonist osavõtjate üldisel hiunan- 
gul üllatavad«

Suurima poliitharidustöö keskusena 
meie poliitharidustegelased külastasid 
Leningradi Narva rajooni Gorki nimelist 
kultuurpaleed. Selles töötava rahva kui- 
tuurasutuses on tuhandetel töötajatel 
võimalus mööda saata kogu oma vaba 
aeg, võttes osa väga mitmekesistest ü ri­
tustest.

Riiklik Saltõkov-štšedrini nimeline
raamatukogu, mida külastati, on vanim 
ja suurim NSV Liidus ja suuremaid 
maailmas. Kogul on ligi 10 miljonit raa ­
matut, nende hulgas haruldustena vanu 
egiptuse papiiiiroseld, 7000-köiteline
VoltaireM isiklik raamatukogu, 75.000
eks. käsikirjadekogu jm. Kogust laenu­
ta ti möödunud aastal 3^5 miljonit köi-

15. veebruaril algas Moskvas Kremli 
lossis ÜK(b)P XVIII Üleliiduline Kon­
verents. Selle konverentsi poole pöör­
dusid kogu bolševikknde partei ja nõu­
kogude rahva silmad. Julge ja  võimsa 
bolševistliku kriitikaga esitas ÜK(b)P 
sekretär sms M a 1 e n k o v aruande töös­
tuslike ja  transpordi olude kohta Nõu­
kogude Liidus. Sellest aruandest selgub, 
et tööstuse ja transpordi areng on tei­
nud ÜK(b)P juhtimise] suuri edusam­
me. Aasta-aastalt on suurenenud kapi- 
talim ahutus tööstusesse. NSVL moodus­
tab enesest võimsa Sotsialistliku töös­
tusriigi.

Ent selle kõrval on ilmnenud nähtusi 
tööstuses ja transpordi oludes, mis tea­
taval määral on pidurdanud tööstuse 
iildtoodangu kasvu. Terve rida käitisi ei 
pea kinni nendele usaldatud tööstuse- 
plaani täitmisest. Käitiste juhid ajavad 
oma asju bürokraatlikult ja paberli­
kult, ning ei süvene tööstustoodangu 
protsessi põhjalikult. Arvepidamine saa­
duste, materjalide, toorainete ja isegi 
valmistoodete üle on korraldatud täiesti 
ebarahuldavalt. Ettevõtete juhid salli, 
vad suurekspaisunud koosseise, liialdusi 
arvepidamises, kõige algelisemad and­
med aga ettevõtte ressursside kohta 
fctitiätfvad. Töörilstli käsütä täkse käitis­
tes ebaõigesti. Kallihinnalist tööriista 
ei kasutata temale määratud otstarbeks. 
Materjalidesse, toorainetesse, kütteaine- 
tesse suhtumise alal valitseb otse kuri­
tegelik raiskamine. Puhtuse alal valit­
seb korralagedus. Põhjuseta töölt puu­
dumised ei ole paljudes Tahrikutes, te­
hastes, kaevandustes vaatamata NSVL 
Ülemnõukogu Presiidiumi määrusele 26. 
juunist 1940, a. lakanud.

Kõigi nende puuduste ja  vigade kõr­
valdamiseks ÜK(b)P Üleliiduline Kon­
verents võttis vastu resolutsiooni „P ar­
teiorganisatsioonide ülesandeist tööstuse 
ja transpordi alal«. Võitluses meie maa 
industrialiseerim ise ja  stalinlike viis­
aastakute teostamise eest bolševistlik 
partei on kogunud m ääratu suuri koge­
musi tööstuse juhtimise alal. Lähtudes

nendest kogemustest seab ÜK(b)P 
XVIII Konverents oma resolutsioonis 
sms Malenkovi aruande kohta kõigi par­
teiorganisatsioonide ett« konkreetsed 
majandušlik-poliitilised ülesanded, mil­
lede teostamine viib sotsialistliku töös­
tuse ja transpordi uutele edusammudele.

Resolutsioonis formuleeritud nõudmi­
ne — „Otsustavalt suunata parteiorga­
nisatsioonide tähelepanu maksimaalsele 
hoolitsemisele tööstuse ja  transpordi 
vajaduste ja huvide eest«, peab kõige 
lähemal ajal avaldama head mõju tran s­
pordi kõigi harude tööle, kõigi ettevõ­
tete, raudteede, laevanduste ja sadama­
te tööle.

Konverents määras selleks, et töö tu ­
levikus tõhusam alt areneks, kindlaks ha  
need organisatsioonilised abinõud, mis 
tugevdavad parteiorganisatsioonide poolt 
antavat ahi rakvakomissariaatidele, töös­
tustele ning ettevõtetele. Arenenud töös­
tusega linnades, oblastites, kraides ja 
vabrikutes nüüdsest peale m ääratakse 
kommunistlike parteide sekretäre mitte 
enam üks, vaid mitu. See abinõu annab 
parteiorganisatsioonidele võimaluse jä l­
gida teravam alt ja  sügavamalt tehastes, 
tööstusetteyõtteis ja laevanduses esine­
vaid puudusi, nendele tähelepanu juhti­
da ja  beid kõrvaldada. Tulevikus „lobi­
sejad inimesed, fees ei ole võimelised 
elavaks tööks, tuleb vabastada ja paigu­
tada lihtsam ale tööle, sõltumata sellest, 
kas nad on parteilised või parteitud«, 
üteldakse resolutsioonis. Nende asemele 
nõuab konverents julgete, andekate, a l­
gatusvõimetega inimeste seadmist, olgu 
nad siis parteilised või parteitud.

Need uued, ÜK(b)P XYIII Konve­
rentsi poolt vastuvõetud sammud, ha­
lastam atu bolševistlik kriitika, oma vi­
gade nägemine, konkreetsete vastuabi­
nõude tarvituselevõtmine, alamate töö­
tajate kogemustesse tähelepanelikult 
suhtumine, tihe side massidega aitavad 
ületada kõik seni asetleidnud puudused 
ja  viivad Lenini-Stalini partei, kellel 
on rahva piiritu  usaldus, 1941. a. uutele 
võitudele.

N. Virta Tallinnas
Kirjanik töötab filmistsenaariumi kallal Balti riikidest

Möödunud nädalal viibis Tallinnas Nõu­
kogude Liidu kirjanik ordenikandja N. 
V i r t a .  Kirjanik, kes saabus Riiast, vee­
tis Tallinnas kaks päeva, tutvunedes Tal­
linna ajalooliste ehitustega.

Meie lehele antud jutuajamises sms 
Virta tähendas, et tal on praegu teoksil 
filmistsenaarium Balti riikidest, mille koos­
tamisele ta asus Mosfilmi ülesandel. Fil­
mistsenaarium peab käsitama Baltimaade 
minevikku ja tulevikku. Filmi tegevus 
hargneb peamiselt Lätis, ent puudutab ka 
Eestit, Leedut ja Rootsit. Ajaliselt see 
katab aega 17. sept. 1939. a.—1941. a. 
Stsenaarium tuleb kirjanikul Mosfilmile 
ära anda juba 1. juuliks 1941. a., et selle 
õnnestumisel filmimisega kohe võiks al­
gust teha.

Filmi stsenaariumi materjalide kogumi­
sega ongi praegu sms N. Virta ametis. Lä­
tis on ta võtnud terve rea jutuajamisi 
LK(b)P põrandaaluse Keskkomitee liik­
metelt, endistelt põrandaalustelt professo­
ritelt ja intelligentsilt. Peale selle on ta 
viibinud Kuramaa ja Latgallia külades ja

taludes; samuti suuremates tehastes. Ko­
gutud materjal on rikkalik ja on teda sü­
gavasti haaranud.

Filmi peategelaseks on suure tahtejõuga 
Lenini-Stalini parteile ustav LK(b)P juh­
tiv tegelane, kes pärast kodanliku korra 
kukutamist saab uue töötava Läti juhiks. 
„Minu ülesanne seisneb selle juhi kujun­
damises ja kirjeldamises klassivõitluse ja 
uue Läti sotsialistliku ülesehitamise tin­
gimustes.“ ., .

Peale stsenaariumi, milline töö on kii- 
reiseloomuline ja tähtajaline, sms N. Vir­
ta töötab suuremaülatusliku romaani 
„Maaomaniäud“ kallal. Selle romaani I 
köide ilmub k. a. sügisel. Samuti on teok­
sil näidend, mis anti sms N. Virtale riik­
likkude tellimuste korras. Näidend kujutab 
V. I. Leninit Venemaa sotsiaaldemokraat­
liku (bolševikkude) partei loomise ajajär­
gul.

Tallinnas viibides sms N. Virta külas­
tas ENSV Ajutise Ülemnõukogu presii­
diumi esimeest kirjanikku J. Vares-Bar- 
barust.

det 75.000 isikule, kusjuures raam atuid 
laenutati ainult kohalkasutamiseks.

Yäga arenenud on Leningradis lektoo­
riumide tegevus. Kui 1934. a. korraldati 
lektorite keskbüroo kaudu 1200 loengut, 
siis käesoleva aasta plaanis mitmesugu­
seid ettekandeid ja loenguid on ette näh­
tud 15.000. Suurt rõhku pannakse loen­
gute akuutsusele ja lektorite ettevalmis­
tusele. Pole harulduseks, et kuulsad 
teadlased esinevad loengutega kolhoosi­
des, kirjanikud käivad esitamas oma 
töid käitistes, tehastes jne.

Poliitharidustöö korraldusest maal 
korraldas meie poliitharidustöö tegelas­
tele põhjalikke ettekandeid Leningradi 
oblasti rahvahariduse osakond. Poliit- 
liaridustöö maal toimub rahvamajade 
kaudu, millede tööd metoodiliselt juhi­
takse ja ahistatakse ning kontrollitakse.

Nii linnaoludes, kultuurklubide ja

ametiühingute klubide juures kui ka 
maal on ulatuslikult arenenud rahva 
kunstiline isetegevus. Isetegevus haarab 
väga. laialdasi alu, asjahuvilistele paku­
takse suurepäraseid võimalusi oma huvi­
ala harrastam iseks ja tähelepanu pööra­
takse ka eriti andekate jõudude edasi­
arendamisele. Pidevalt kord aastas toi­
metatakse rajoonide kaupa kunstilise 
isetegevusringide ülevaatust, m äärates 
kindlaks töös edukamad; see lakkamatu 
võistlusprintsiip on ringidele nende te­
gevuses suureks ergutuseks.

Üldiselt õppereisil omandatud koge­
mused olid meie poliitharidustöö tege­
lastele rikkalikud ja kasulikud. Nende 
rakendamine hooguvõtvas poliitharidus- 
töös Eesti NSY-s peab aitama laiade 
rahvahulkade kultuurilist ja poliitilist 
taset tõsta tasemele, n n g u  see ou mõel­
dav nõukogude korras.
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Juhan Matsutalu

Nad pärinesid üjüest ja  samast kolhoo­
sist Nõukogude Karjalas, kuigi üks neist 
oli karjalane ja teine venelane.

Anttila oli peagu kümme aasta t vanem 
teisest, oli juha Punaarmee reservko- 
mandör, oli agronoom, oli abielus, oli 
lapsigi tal. Miša Sergejev polnud midagi. 
Ta oli vaid seitsmeteistaastane poiss ka­
he suure unistusega. Saada lenduriks ja 
võita oma nimele kõik Liidu suusarekor- 
did ühest kuni saja kilomeetrini. Kuid 
mõlemad, nii lennnk kui rekordid, seisid 
nii kaugel tulevikus, et ta sageli uskus 
neid mitte kunagi saavutavat. Kuis suu­
dakski ta  seda, kui ta  ainult üheainsa 
korra oli suutnud võita suusatamises 
A nttilat! Ja  sedagi ainult selletõttu, et 
too oli unustanud, et kõik poisid kasva­
vad kord meheks. Muidugi, AnttPa oli 
hea suusataja kõigi heade suusatajate 
hulgas, keda Miša tundis, kuid igast suu­
rest majast on veel suuremaid ehitatud.

Poisiga on päris häda, ütles Anttila 
vahest omaette. Ta teeb igast vajalikust 
m atkast võistluse, igast naljast tõe. Na­
gu ei astutakski muuks otstarbeks suus­
kadele kui ainult üksteise võitmiseks.

Oleks ju võinud lasta poisil mõned 
korrad mööduda endast ja  sellega kus­
tutada ta võidujanu, k u id . . .  Anttilagi 
oli veel ikka poiss oma südames na­
gu kõik mehed maailmas.

Lõplik omavaheline võitja pidi otsus­
tatam a jaanuarikuus 1940, Lõplik kuni 
järgmise otsustava võistluseni.

Kuid siis algas sõda.
Anttila reservkomandörina ja suusata­

jana oli tarvilik rindele. Ta läks kindla 
veendumusega oma tee õiglusse, Ta tea­
dis küll, et vaenlasena ta  vastu on need, 
kes endid nimetavad tema vendadeks ve­
re lt ja  keelelt, kuid ometi kasutavad 
vendi orjadena. T$ oli läinud võitlema 
soomlastega, vaid uue maailmakorra 
vaenlastega, olgu need siis kestahes.

Miša Sergejevit ei kutsutud. Nähta­
vasti polnud teda tarvis. Siiski oli ta  
ühel päeval seal ja ü tles:

— Tervist, Jakõtš!
— Tervist, poiss! Pagan s i n d . . . ! Aga 

pea meeles, sün pole enam mingit nalja. 
Siin ma olen, seltsimees komandör, ja 
sa võid minust mööda suusatada ainult 
siis, kui me ründame. Kui sa jõuad.

Oli kohutavalt külm talv. Lennukid, 
tankid, transportantod — kõigil neil pi­
did mootorid töötama vahetpidamatult 
ööd ja  päevad. Mis jäi seisma — langes 
rivist, mis pandi seisma, langes rivist. 
Kogu tänapäeva sõjatehnika näis muu­
tuvat nulliks 40-kraadilises pakases, õli, 
mida maailmabörsidel hinnatakse kalli­
maks inimverest, oli väärtusetum  kui 
paar viite. Autod, võimelised vedama 
tonnideraskust koormat, uppusid tühjalt- 
ki lumme, tankid, võimelised tungima 
läbi müüri, ei suutnud tungida nüüd läbi 
külma.

Ainult suusad ja inimesed olid üle lu ­
mest ja  pakasest.

Ühel päeval sai suusarühm ülesande 
tungida vaenlase tagalasse ja  ootamatu 
rünnakuga vallutada väike küla, mis 
asetses järvekaldal, otseliinis ainult 
paari kilomeetri kaugusel.

— Ülesanne ei ole kardetavam kui 
kõik ülesanded sõjas, — ütles pataljoni­
komandör. — Ta on ainult äärm iselt täh­
tis. Me võiksime sinna ümber järvede 
saata kasvõi kaks polku, kuid kuidas 
lahendada kõiki küsimnsi polkude varus­
tamises selle neetud külma ja lumega, 
on jälle omaette küsimus. Hobustele ei 
saa panna suuski alla ja  autod jäävad 
lumme kinni. Pealegi võtaks operatsioon 
siis paar nädalat aega j a . . .  Kuid teie 
teete selle mõnikümmend kilomeetrit ära 
mõne tunniga. Peaasi on üUatus. Kui see 
teil õnnestub, siis te päästate hulga selt­
simeeste elusid. Sest selle küla me pea­
me vallutama, kuigi valged istuvad seal 
kuradi kindlasti oma Inglise kahurite 
taga ja  järv on tasane kui laud.

Keskpäeval alustas nelikümmend kaks 
meest oma retke, kadudes pika lookleva 
kaksikreana lumiste metsade, soode ja 
järvede labürinti.' Õhtuvidevikuks olid 
nad juba vaenlase tagalas.

Härm atanud puutüvede taustal vilksa­
tasid nende valged poolkasukad ebatõe- 
liste varjudena. Kuid need varjud nägid 
ja kuulsid kõik enda ümber. Puutum a­
tu lt seisis lumekuhilas murdunud puutü­
vel kui valge karusm üts poisikese peas. 
Kuuskede paksud oksad olid kaetud lu­
mega ja  nad sarnanesid mustvalgekirjus 
seelikus naistele külateeL Kuid ei ain ­
satki elusolevust peale nende endi. Ei 
ühtki looma jahiretkel või põgenemas, ei 
ühtki lindu ehmatatud lendu ruttajaist, 
ei vähimatki tuulepuhangut liigutamas 
tuhkjat lund. Ainus hääl temas oli nende 
endi suuskade sahin ja harva, kui kuiva­
nud puuoks murdus vastu relvaterast, 
nuuksatas metall kõledalt saabuvasse 
öhe.

Mets näis surnud, kangestunud, tardu­
nud pakasest ja lumest. Aga — on ju 
sõda.

Seis!
Komandör uuris kaarti ja kompassi. 

Kas suund oo õige?
Ta peab Õigrf olema. Edasi!

Edasi läbi metsa ja üle kaljude. Üle 
kinnikülmanud metsaojade, mille ole­
masolu võib rohkem aimata kui teada. 
Ringi ümber tillukese lagendiku. Igal 
võimalikul juhul vältida lagedaid kohti, 
sest on ju sõda ja ollakse vaenlase ta ­
galas. Mets varjab ühesuguselt hästi 
ründajat ja  kaitsjat, kuid lagendik on 
esimesele surm.

Jälle peatus. Tasemale ja  paremale, 
niikaugele kui silm ulatub nägema, siru­
tub jõesäng. Edasi! Jooksusammul üle­
tatakse hädaohtlik hele lint. Midagi ei 
juhtunud! Mis võikski juhtuda nelja­
kümnele kahele julgele mehele?

Miša Sergejev on üsna kaksikrivi ees­
otsas, aga ta  ei ole esimene ja see puu­
dutab teda rängalt. Esimestel meestel 
on kõige raskem. Nad peayad tallama 
raja  tagumistele kergesse kohevasse 
lumme, mis vajub suuskade alt ä ra  kui 
suled. Esimesed mehed peavad olema 
tugevad ja  head suusatajad. Neid vaheta­
takse, et keegi ei väsiks üleliia, sest 
matk on pikk ja ülesanne vajab kõiki 
võimeid.

— Petrov! Krapldn!
See on Anttila, kes määrab mehi ette­

otsa, Ta öeldud nimed jooksevad läbi 
meesterivi kuni kutsututeni ja need 
soostuvad ette. Hirmsa igatsusega ootab 
Miša, et Anttila ü tleks:

— Sergejev, Mihhail! — ja see nimi 
tuleks suust suhu ja teeks ta  meheks 
meeste hulgas.

Kuid Anttila ei ütle seda. Ta ütleb 
kõike muud, aga mitte seda. Ütleb — 
S erg e jev ... Andrei! — aga mitte Mih­
hail.

Tusk ja viha poevad Miša südamesse. 
Kolhoosis, seal ta  naeris alati teda ja 
tema suusatam ist. E t mööduda Mišast, 
pidi ta  pingutama, aga ise naeris ja üt­
les, et noh, pead veel palju leiba ära 
sööma, enne kui mehele mees vastu oled.

Ons tema, Miša, tõesti nii vilets?
Seis!
Ees on järv. Sopilisena ja  käärulisena 

kaob ta ees ja vasakul pimedusse. P are­
mat kätt aga on metsane kallas kui tu ­
me vööt lumel. Edasi sealt!

Terve veerandtund on möödunud, kui 
taas puud harvenevad ja  nende ees, va­
sakul ja paremal avardub lai lumeväli. 
Ollakse jõutud neemele, mis kitsana lõi­
kub kaugele järve. ,

Igal võimalikul ju h u l . . . !  See tähen­
dab pool tundi kasutult raisatud aega ja 
ülesanne ootab täitm ist. Edasi!

Nad on juba peagu ületanud järve ja 
metsa varjavast tumedusest lahutab 
neid vaevalt käeulatus, kui sealt äkki 
raksatab kogupauk ja  hakkab täristam a 
kuulipilduja.

Ühe hetkega on kõik mattunud lumme.
— Mitte vastu tulistada. Siis nad näe­

vad meid. Komandöri hääl on selge ja 
rahulik, kuigi ta tunneb, kuis teda taba­
nud kuul teeb keha lõdvaks ja raskeks.

Vahetpidamatult ragistab kuulipilduja 
metsast kuule üle nende peade, lumme 
nende ees ja taga, ragistab vastu lumega 
kattunud kaljuriingast järves j a . . .

Kuid öö, lumi ja rahu, millega tegut­
seti, varjab neid.

— Edasi! Vastu neile! Mitte tulistada!
Raske oli edasiliikumine rinnuni süga­

vas kohevas lumes. Nad roomasid, roni­
sid, aga nad läksid edasi. Nad vedasid 
endiga ühes suuski ja  keppe, sest nendes 
seisab elu, kui jõutakse metsani.

Siis tabas komandöri teine kuul. Ta 
sirgus püsti otse Miša kõrval, kui kat­
suks ta käia, kuid vajus uuesti lumme.

— Kes on siin?
— Mina. Sergejev, Mihhail.
— Võta minult kaart ja kompass. An­

na need Anttilale, Ärgu unustagu üles­
annet,

— Ma aitan sind.
— Pole vaja, seltsimees. R utta!
Miša kobab kaarditaskut ja kompassi.

Leiab need ja — pillab kompassi lum­
me.

— R u ttu ! Noh, saate läbi. Edasi poiss!
Kuulipilduja metsast ei tulistanud

enam. Polnud märki, millele sihtida. Ja  
juba järve kaljukalda juurde jõudnud 
meestel polnud samuti, kellele sihtida, 
kuigi neilgi olid kuulipildujad laskeval- 
Kiilt ootamas. Kes esimesena tulistab 
huupi, see langeb.

Siis — sealt, kuhu jäi komandör — kõ­
lasid järvelt mitu pauku. Kohe välgah- 
tas metsas kuulipilduja tuline keel. Mõ­
ne minutiga oli kõik möödas.

Üks valang, teine, kolmas. Mitmest 
kuulipildujast korraga ja tuline keel 
metsas kadus. Käsigranaat veel sinna 
ja — lõpp.

Hiljem, kui nad seisid juba suuskadel, 
ja  teada oli, et ei komandör, paljudest 
kuulidest läbipuurituna, ega mõnedki 
teised seltsimehed tee kaasa enam ühtki 
sõjasõitu, kui oldi veendunud, et kom­
passi on võimatu leida tuhkjast lumest, 
siis ütles Anttila:

— Meil on ülesanne, seltsimehed. 
Edasi!

*

Väike kuuskedega kaetud kaljusaar 
keset jäätanud järve.

Teist päeva juba asus siin suusarühm, 
piiratuna kuulipildujaist, külm ast ja 
näljast.

Lohk keset saart varjas neid ainult 
ühe vaenlase est. Kuulid, mis tulid jä r ­
ve kaldal metsas loitvate tulede suunast, 
lendasid üle vahetpidamatult tammuvate 
meeste peade.

Külm oli muutunud kohutavaks. Ta 
lõikus vaheda noana vastu paljast näo­
nahka, hiilis läbi kasukate kehasse ja 
kangestas kinnastes käed.

— Teeme tule üles. Nad nagunii tea­
vad, et me oleme ikka veel siin. Las 
näevad, et elame lõbusalt j a . . .

Anttila ei lõpeta. Sureme rõõmsalt, 
tahtis ta  ütelda, aga surma ees ei rää ­
gita meeste hulgas surmast.

Kas siis tõepoolest ei ole mingit pää­
seteed] See ainus mõte tantsiskleb ringi 
Anttila ajus.

Kahel ööl nad olid katsunud välja 
murda vaenlase rõngast, aga iga kord oli 
neid vastu võtnud tulemüür. Teisel ööl 
pealegi olid valged tulnud kavalale võt­
tele: Niipea kui ühest kaldametsast
avastati nende läbitungikatse, rünnati 
kohe vastaskaldalt nende saart. Viimasel 
hetkel olid nad taandunud ja tagasi löö­
nud seljataguse vaenlase.

Ei! Läbi murda on võimatu, õigemini, 
see oleks enamnse meeste hävitamine. 
See võtaks halvimal juhul nendelt ainsa 
abilise — saare, ja jätaks neid varjuta 
keset järvelagendikku. See jäägu viima­
seks meeleheitlikuks sammuks. Kuid mi­
dagi peab leiduma. Nad on veel noored, 
kogu elu on ees. Nad tahavad näha sot­
sialismi võitu maailmas. Nad ou mehed 
ja  neil ei tohi olla sõna: võimatu.

Kui tuleks ometi tu isk ! Lumetorm, mis 
pimestab silmad ja kaotab suusajäljed. 
Nad murraksid kindlasti ennast läbi.

— Jakõtš! Seltsimees komandör!
— Mis on, Miša?
— Jakõtš, mul on kahju, et ma kao­

tasin kompassi j a . . .
— Seda sa oled juba vähemalt küm­

me korda ütelnud, Miša, ja ükski kord 
ei ole see meile abi toonud.

— Aga ma tahaksin midagi teha, 
Jakõtš.

— Hüva, poiss. Ühel teie hulgast on 
midagi teha.

Lühidate sõnadega selgitab Anttil« 
meestele oma mõtte. See on raske üles­
anne, võib-olla see on kindel snrm. 
Kes on nõus katsetama?

—Hästi, seltsimehed! Kuid kõik ei 
saa minna. Läheb ainult üksainus. 
Läheb. . .

— Seltsimees komandör. Miks just 
üksainus? Võib ju minna kolm, neli 
meest korraga. Igaüks ise suunas. Kui 
üks tabatakse, ei oodatagi mujal teisi 
kohe.

—• Oige, Nevatin! Lähevad: Nevatin, 
Krupkin ja S erge jev ... Mihhail. —

Sergejev, Mihhail! Mitte Andrei, na­
gu alati mujal. Miša on nii õnnelik, et 
ta  või suudleks Jakõtši, kui see kõlbaks 
sõdurile.

õhtu saabudes muutub ilm somba- 
seks ja halliks. Võib-olla on tulemas 
tuisk] Kui keelata meestel minek ja 
oodata veel aega rünnakuks?

— M iša. . . !
— Kodumaa eest, Jakõtš!
— Jah. Sotsialismi ja Stalini eest!
Pinevalt kuulates seisavad mehed

kaljukurus. Kas nad pääsevad läbi? 
Kui püssid hakkavad rägisema ühes 
küljes, tähendab see ühe mehe surma. 
Kui kõlavad paugud kolmest küljest, 
siis tähendab see lootusetust kõigile.

Valged juba mitu tundi ei ole lask­
nud ainust pauku. Nad on taibanud, et 
see on kasutu. Nad kas ootavad ööd 
pealetungiks või ootavad, kuni külm ja 
nälg teevad oma töö.

— Kes on komandör! karjub piloot 
läbi mootorimürina Anttilale kõrva.

— Mina!
— Kümne tunni pärast on abi siin« 

Kas on haavatuid, kes vajavad kohest 
transporti?

Ei, neid ei ole Missugune haavatu 
kannataks välja 40-kraadilist pakast?

— Ei!
— Laskemoona kümneks tunniks. 

Võite anda neile vastu vahtimist nii« 
palju kui jõuate. Lahti!

— Üks sõna, seltsimees. Kes pääses 
läbi? Nimi? Nimed ?

— Ma ei tea. Ta oli kaotanud mütsi 
ja kaotas siis ka kõrvad. Haigemajas! 
Eest ära!

*
Kaks päeva hiljem istub Anttila yä* 

lilaatsareti voodi serval ja hoiab Miša 
kätt.

Mis on rahvus, keel, usk siira seltsi­
mehelikkuse kõrval? Ei midagi muud 
ole need, kui juhus sündida ühes või 
teises paigas maailmas. Juhus, mille ni­
mel vihatakse, sõditakse, hävitatakse. 
Juhus, mis on muutunud relvaks rõhu­
jate käes.

Kuivõrra väärtuslikuni on seltsime­
helikkus, mis võidetakse oma tegude 
läbi, mida ei saa anda ükski teine võim 
maailmas.

— Poiss! Miša!
— Jakõtš, see ei ole midagi. Suusa- 

rekorde võib lüüa ka ilma kõrvadeta.
— Lõidki, Miša. E s im ese ...
— Ainult lenduriks. . .  ? Kas nad võ­

tavad sinna vastu, kui pole kõrvu?

— Ma tahaksin midagi teha, Jakõtš.
— Me kõik tahaksime midagi teha. 

Kõik! Pealegi ei oleks kompass meid 
aidanud. Kokkupõrkest saadik, kui 
kapten langes, nad teadsid meie viibi­
misest tagalas. Meid jälitati siis kogu 
aeg. Meie ei saanud neid ootamatult 
rünnata. See oli ainult halbade juhuste 
kokkusattumine, mu poiss.

— Kuid me ei oleks eksinud siis.
—■ Mis tähendus on eksimisel, kui 

me korra juba viibisime haardes. Küm­
me kilomeetrit siia- või sinnapoole on 
ükskõik. Ja  kas oleksime me mujalt 
leidnud sellise toreda kindluse kui see 
siin.

— Sa ei ole palme, Jakõtši
— Ei, poiss. Mitu korda olen ma 

seda sulle ütelnud?
— Ma ei tea. Tahaksin midagi teha 

kompassi eest.
Anttila ei ütle õigust poisile. Peale 

lumetormi on veel üks võimalus pääse­
miseks ja see võimalus nõuab kompas­
si. Ääretult väike on see lootus, kuid 
ta on siiski võimalus. Ühel mehel peaks 
õnnestuma läbi hiilida valgete rõngast 
omade juurde. Kuid kus on omad? Rin­
ne ei ole katkestam atu ahelik; kümme 
kilomeetrit kalduda kõrvale tähendaks 
nädalapikkust matka inimtühjal maal. 
Tähendaks hukatust. Keda saata sur­
ma? Eksima ilma mingi juhiseta? Ta 
ise ei saa minna, se s t. komandör peab 
jääma seni, kui jääb siia veel üksainus 
mees,

— Jakõtš! Seltsimees komandör!
— Mis on, Miša?
— Kui meil oleks kom pass. . .  ?
— Kui meil oleks toitu, oleks kahu­

re id  laskemoona, oleks varjend soo­
jendamiseks, me peaksime siin vastu 
nagu valged oma betoonist kindraliliiniL

Illu s tra ts io o n id  A lo  H oidre

Järsku  kajahtub üksik pauk kaugelt. 
Sellele järgnevad kohe teised ja siis 
vaikib kõik taas.

— See o l i . . .  ütleb üks meestest. Ta 
ei lõpeta, sest nad kõik teavad, kes oli 
läinud selles suunas.

*
On kolmanda päeva keskpäev. Tae­

vas on uuesti selgunud ja lootus lume­
tormile haihtub, öösel lõid nad tagasi 
valgete rünnaku ja tarvitasid ära 
peagu kogu laskemoona. Lõppenud on 
kuivikud seljakotist ja lõppenud on põ- 
letism aterjal sa a re lt

— Kas ükski neist jõudis sihile ??
Lennuk!
Kõikide pilgud pöörduvad kaugusse, 

kust ringib lähemale üksik lennuk kui 
hiiglasuur jahikull.

— See on meie! Vaadake, viisnurk!
Yalgedki on seda märganud ja lige­

male jõudes avatakse lennukile tuli 
püssidest ja  kuulipildujaist. Lennnk ei 
hooli sellest. Ta ringib üle järvede ja 
metsa kui otsides kedagi.

— Seltsimehed, ta  otsib meid!
Unustades ähvardava surma, mis va­

ritseb metsast, tormavad mehed välja 
lagedale lumele, viipavad kätega, haa­
ravad peast mütsid ja lehvitavad neid.

Äkki sööstub lennuk alla, üsna mada­
lale metsa kohale ja kihutades täie kii­
rusega, puudutades peagu puulatvu, sü­
litab oma kuulipildujaist hävitavat tuld 
järvekaldametsa. Tõuseb kõrgemale ja 
sööstub taas uuesti alla. Siis lendab 
üle saare ja midagi langeb tast alla. 
Pomm! Ta ei tunnud meid? Ei, see on 
esimene abitähis meie vendadest.

Lennuk kaob kaugusse, kuid tund hil­
jem on ta tagasi ja  nüüd enam ta ei ole 
üksi. Veel kaks võimsat teraslindu saa­
davad teda. Ja  ajal, mil teised ringivad 
tulistades metsa kohal, üks laskub jä r­
ve lumisele pinnale saare juures.

Lektorite Keskbüroo alustab 
tegevust

L. Lambakahar Tallinna 
lektooriumi juhatajaks.

Poliitharidustöö korraldamiseks ja  
edukamaks läbiviimiseks on Hariduse 
Rahvakomissariaadi juures ellu kutsu­
tud Lektorite Keskbüroo ning asutatud 
Tallinnas ja Tartus lektooriumid. H ari­
duse Rahvakomissar on määranud Tal­
linna lektooriumi juhatajaks sms Liidia 
L a m b a k a h a r i ,  pannes temale üht­
lasi Lektorite Keskbüroo juhataja kohu­
sed. Lektorite Keskbüroo ja Tallinna 
lektoorium asuvad Partei-aktiivi majas, 
Pikk tn. 20. Tartu lektooriumile ei ole 
veel juhataja määratud, samuti pole 
Tartu lektooriumil seni kindlaid ruume.

Lektorite Keskbüroo kujuneb oma te ­
gevuse põhialuste kohaselt asutuseks, 
kelle ülesandeks on poliit- ja  üldhari­
duslike rahvaloengute süstemaatiline or­
ganiseerimine ülemaalises ulatuses ning 
vastava lektoritekaadri kujundamine. 
Lektorite Keskbüroo korraldab oma 
kaadrist lektorite saatm ist kõikidesse 
asutustesse, organisatsioonidesse, käi­
tistesse, rahvamajadesse, klubidesse, 
kust kõneleja saatm ist soovitakse. Kesk­
büroo ei piirdu aga passiivse tellim iste 
täitmisega, vaid organiseerib ka ise 
loenguid ja ettekandeid rajoonides, kus 
neid ülesandeid täitvaid asutusi või or­
ganisatsioone pole. Tallinna ja Tartu 
lektooriumid asuvad korraldama loen­
guid süstemaatiliselt ja pidevalt.

Lektorite kaadrite kujundamise kõr­
val on Lektorite Keskbüroos töötatud 
välja plaan 1941. a. korraldamisele tule­
vate loengute arvu ja nende teemade 
kohta. Aasta kestel tahetakse korral­
dada üle maa umbkaudu 1000 loengut 
ja ettekannet. Käsitlemisele tuleksid 
ained, nagu rahvusvahelised küsimused, 
poliitgeograafilised ülevaated, sotsia­
listliku ülesehitustöö küsimused (70 eri 
teemat), sotsialistliku kultuuri arengu, 
kommunistliku kasvatuse ja  NSV Liidu 
kaitse küsimused, usuvastane propagan­
da, teadus ja tehnika, loodusteaduslikud 
ja ajaloolised küsimused. Küllaldast 
rõhku pannakse ka k i r j a n d u s e -  ja 
k u n s t i a l a l i s t e l e  loengutele. Nõn­
da kirjanduse alalt on kavas loengud 
marksistliku kirjanduse põhijoontest, 
sotsialistlikust realism ist kirjanduses, 
realismi algeist eesti kirjanduses, töö­
tava rahva kujutusest eesti kirjanduses, 
eesti kirjanduse perspektiividest 1940.a. 
pöörde tulemusel, ülevaateid Nõuk. Lii­
du kirjanikest, vene kirjanduse klassi­
kutest, eesti kirjanikest, J . Barbaruse 
ja A. Jakobsoni loomingust. Kunsti 
alalt on kavas loengud Kr. Rauast, sot­
sia listlikust'rea lism ist kujutavas kuns­
tis, Leonardo da Vinci, Rubensi ja Re- 
pini loomingust, muusika alalt ülevaa­
ted Paganini, Beethoveni, Tšaikovski, 
Dunajevski, šostakovitši loomingust, 
rahvaluule motiividest eesti muusikas.

Tallinna lektoorium loodab esimesed 
rahvaloengud korraldada juba veebrua­
rikuu lõpul.
Suusaspordi- ja kehakultuuri- 

nädal Eesti NSV kinodes
Suusaspordi ja kehakultuuri arendamise 

nädal, mis edukalt läbi viidi Tallinna 
Kroonikakinos, järgneb Kinofikatsiooni 
Valitsuse korraldusel nüüd teistes Eesti 
NSV linnades. Spordisisulise eeskavaga 
filmiseansid korraldatakse suusaharras- 
tajaile ja suusacrossidest osavõtjaile Tar­
tu kinodes „Ateen“ ja „Central“ 23. ja 
24. veebruaril, Viljandi kinos „Täht“ 26. 
ja 27. veebruaril ning Narva kinos ,,Bi- 
Ba-Bo“ 1. ja 2. märtsil.

Seanssidel näidatakse kodumaist tali- 
spordi-vaatefilmi „Lumi kutsub“, filml- 
kroonikat suusavõistlustest Otepääl ning 
Nõuk. Liidu filmitööstuse huvitavaid ta- 
lispordifilme „Slalom“, „Suusarännak“ ja 
„Suusksõdur“.

Talispordi ja kehakultuuri propaganda­
le pühendatud seansid nimetatud kinodes 
toimuvad kella 12—13.45 päeval ning, 
pääsmed neile on üldhinnalised — 
a 50 kop. Seansside korraldamisele aita­
vad kaasa kohalikud spordikomitee osa­

konnad, koolid ja spordi-organisatsioonid.



Laupäeval, 22. veebruaril 1941. S I R P  J A  V A S A R Nr. 8 (21) — Lk. 3

Leedu ajakiri Johannes 
Barbarusest

Leedu Nõukogude Kirjanike Liidu 
häälekandja „Baštai“ („Kirjad“) aval- 
dab oma jaanuarikuu numbris luuletaja 
Aleksis Ranniti artikli „ J o h a n n e s  
B a r b a r u s “. Artiklis muu hulgas 
öeldakse: „Elu dramatismi ja pateetika 
toekas mõistmine, oskus anda asjadele 
vajalikku värvingut, märkides nende 
erilist Taimset tähendust, and mõista 
elu üle kohut, oskus ayastada ilu 
seal, kus ta tõeliselt on, — isegi häbis, 
haletsuses ja alanduses, — niisugune 
on Johannes Barbaruse looming. Ta on 
nähtavasti tõusnud maast luule jaoks, 
tä is  värsket jõudu suure ülesande teos­
tamiseks. Teie ei leia tema värssides 
hirmu, traditsioonide kummardamist 
ega mingisuguste kanoniseeritud mee­
todite tnnnnstam ist“ , „Barbarus on va­
linud mitte kerge, kuid õilsa tee, ta  näi­
tas erandlikku mehisust oina positsioo­
nide kaitsmisel. Siin peitub alus sellele 
autoriteedile ja sümpaatiale, mis on 

-\Barbarusel eesti rahva keskel ja teistes 
Nõukogude Liidu vabariiges“. Artiklit 
illustreerivad kolm luuletõlget leedu 
luuletajatelt Stasys Santvaraselt ja 
Jonas Graiõiunaselt, 17. jaanuaril esi­
nes Aleksis Rannit Leedu Kirjanike Lii­
du majas Kaunases ettekandega „Jo­
hannes Barbarus ja  tema looming“. 
Luuletajad S. Santvaras ja J, Graiciu- 
nas lugesid oma tõlkes Barbaruse luu­
letusi — „M ultiplitseeritud hommiku“, 
„Meie aja muinasjutu“, „Hellase“ ja 
„Ühe tiisikushaige päeva“. Pealeselle 
loeti ette Barbaruse luuletusi vene 
keeles.

Raamaiurohke kirjasfusaasta
Kirjastusplaani arutam isel neil päevil 

selgus, et ees seisab õige töörohke aasta. 
Teadusliku kirjanduse alal on kavas 209 
raam atut, nende seas ulatuslik ,,P o 1 i i- 
t  i 1 i n e l e k s i k o n “ ja Schilleri Lää- 
ne-Euroopa kirjanduse ajalugu — teo­
sed, millest praegu iga päev puudus.

Pedag. alal trükitakse 350 teost, ena­
masti õpikud. Ilukirjanduses on lisaks 
juba varem teadaolevaile kavas rida L.- 
Euroopa kirjanikke — Andersen-Nexö 
(,J*elle-vallutaja“ ), Lion Feuehtwangeri, 
Upton Sinclair’i ja Th. DreiserM teoseid, 
Shakespeare’i näidendeid, Goethe luule­
tusi jt. U latuslikum atest töödest on ette 
nähtud A. Vaga monograafia Jaan Koor- 
tist. Kavatsusel on uuesti välja anda 
„Kalevipoeg“ .

Arutlustel leiti, et täiesti vastuvõtmatu 
on senine raam atute liiga väike tiraaž, 
eriti luuletustel — ainult mõnisada. 
Edaspidi tuleks tiraaži a l a m m ä ä ­
r a k s  võtta 3000 eksemplari. On meil ju 
avalikke raamatukogusid üksi 800, pea­
leselle käitiste ja asutuste klubid ja  lu ­
gemislauad. Kaalumisel on raam atute 
saatmine ka N. Liitu sealsetele eestlas­
tele ja  isegi Ameerikasse.

Trükikojad otsustati adm inistratiivselt 
viia Kirjastuskeskuse alla.

Riiklikule Kirjastuskeskusele 
uued põhimäärused

Praegu on väljatöötamisel selleks moo­
dustatud erikomisjonis Riikliku Kirjastus­
keskuse uued põhimäärused. Nende ko­
haselt Riiklik Kirjastuskeskus tuleks Ha­
riduse 'Rahvakomissariaadi alluvusest üle­
viimisele otseselt Rahvakomissariaatide 
Nõukogu alluvusse, kusjuures osaliselt 
muutuks ka Riikliku Kirjastuskeskse 
struktuur.

Uute põhimääruste väljatöötamine ka­
vatsetakse lõpule viia kõige lähemal ajal.

Kiijanikud intensiivsemalt
loovale tööle

Partei Keskkomitee esindajate, Kirja­
nikkude Liidu Org. toimkonna ja ajakir­
janduse esindajate nõupidamisel reedel 
kerkis täies teravuses esile küsimus: 
miks meie kirjanikud ei kirjuta? Ilukir­
janduse kirjandusplaanis on päris kind­
lasti ette näha ainult 4 uut algupärast ro­
maani. Seejuures paljud võimekad kir­
janikud teevad mehaanilist tõlketööd. 

P a r t e i  k u t s u b  k a a s a  k õ i k i  
k i r j a n i k k e ,  k e s  õ i g l a s e l t  
t a h a v a d  k a a s a  t u l l a ,  

vaatamata nende endistele seisukohtadele 
ja loomingu laadile. Et kirjanikud sellest 
seni siiski pole kinni hakanud, tuleb küll 
seletada teatud ümberkohanematusega.

Ses suhtes avaldati mitmeid arvamusi 
— ühelt poolt, et Kirjanikkude Liit näida­
ku siin suuremat aktiivsust, juhatades kir­
janikele uusi sobivaid teemasid — aja­
loolisi töörahva ülestõuse, poliitilisi prot­
sesse jms. Teiselt poolt soovitati kirjani­
kele selgeks teha, et nad ei kipuks ku­
jutama seda, mida nad ei tunne, eriti et 
luuletajad ei langeks kramplikku hurraa- 
tamisse, vaid laulaks nagu nokk lubab. 
„Kasvõi tsirgukesest ja sellest, kuidas 
armsamale käsi ümber piha panna," nagu

ütles kirjanik AUe. Uute kaadrite küsi­
muses leiti, et Kirjanikkude Liit peab 
siin erilist hoolikust näitama, samuti ka 
kirjanduslikud ajakirjad.

Ka k i r j a n d u s k r i i t i k a  l o n ­
k a b  e n d i s e l t .

Kirjandusefakulteet pole siiski suutnud 
anda tugevamaid kriitikuid. Teravasti 
ilmneb see eesti kirjandusajaloo puudu­
mises — ainsana domineerivad ikka veel 
Kampmanni köster-koolmeisterlikud õpi­
kud. Samuti pole meil ühtki tühjendavat 
uurimust ega üldse põhjalikku hinnangut 
Tammsaarest tema saabuvaks surma-aas- 
tapäevaks. Soovitati, et Kirjanikkude Liit 
esitaks esseede kirjutamiseks otseseid 
ülesandeid. Elavaid vaidlusi tekitas küsi­
mus avansist. Osalt pooldati avansi and­
mist kirjanikele, et need saaksid sega­
matult anduda teoste loomisele. Osalt aga 
näidati avansisüsteemi hädaohtlikkust, 
mis ühelt poolt edendab boheemlaselu, 
teiselt poolt võib muutuda avansiorjuseks, 
kus kirjanik lõpuks hakkab kirjutama 
sunnitult ja  kiirustades. Nõukogude Liidu 
kogemused näitavad, et siin igal juhul 
ei tule talitada kergekäeliselt. Avanssi

võib anda ainult teatud, juba alatud ja 
tõsise töö puhul. Noortel tuleks aga enne 
avaldada oma teoseid ajakirjades ja näi­
data oma võimeid. Avaldati ka arvamist, 
et väike kõrvaltöö ei tule kirjanikele 
kahjuks — ooperikavandite ümbertööta­
mine, kirjanduslikud loengud käitistes jm.

Kirjandusfond tuleb igal juhul korda 
seada. Samuti

k e r k i s  k ü s i m u s  k i r j a n i k e
m a j a  h a n k i m i s e s t  T a l l i n n a ,

kus oleks puhke- ja lugemistoad, loen­
gute ja peosaalid, kuhu võiks kutsuda 
kirjanikke Nõukogude Liidust, noori ja 
käitisterahvast. Sobiv maja on ka silma­
piiril — Tõnismäe 10 — endine Läti saat­
konnamaja.

Vanade tööta kirjanikkude — Lutsu, 
Haava, Adamsoni heaks otsustas koos­
olek astuda kiireid samme nendele pen­
sioni määramiseks. Samuti otsustati kir­
janduse ja kaadrite küsimuste arutami­
seks kutsuda lähemail päevil Tartus 
kokku laialdasem k o o s o l e k ,  millest 
võtaksid osa kirjanduskriitikud ja kirja­
nikud — ka need, kes seni on jäänud 
kõrvale.

Viis brošüüri Punaarmeest ja selle juhtidest
J. Y. S t a l i n :  „ P u n a a r m e e  k o l ­

m e s t  i s e ä r a s u s e s t “ . RK Poliiti­
line Kirjandus, 1941. Lk. 10. Hind 50 kop.

K. J, Y o r o š i l o v :  „ S t a l i n  j a
P u n a a r m e  e“. RK Poliitiline K irjan­
dus, 1941. Lk. 35. Hind 1 rbl.

S e m j o n  K o n s t a n t i n o v i t š  T i ­
m o š e n k o .  Lühielulugu. RK Poliitiline 
Kirjandus. Tallinn, 1941. Lk. 14. Hind 
60 kop.

„ P u n a a r m e e  j a  m e r e - s õ j a -  
l a e  v a s t i k u  X X III a a s t a p ä e ­
v a k s “. Abiks agitaatoritele ja  propa­
gandistidele. RK Poliitiline Kirjandus. 
1941. Lk. 21. Hind 35 kop.

„ K õ i g e  v a l j e m  s õ j a v ä e l i n e  
r e v o l u t s i o o n i l i n e  d i s t s i p ­
l i i n  o n  P u n a a r m e e  v õ i t l u s -  
v õ i m s u s e  a l u  s“ . RK Poliitiline K ir­
jandus. Tallinn, 1941. Lk. 24. Hind 
80 kop.

Ülalmärgitud äsjailmunud viis teost 
pakuvad materjale Punaarmee aasta­
päeva tähistamise sõnavõttudeks.

J . Y. Stalini kõne Punaarmee küm­
nendale aastapäevale pühendatud Mosk­
va nõukogu pidulikul pleenumil „P  u - 
n ä ä r m e e  k o l m  i s e ä r a s u s t “ , an- 
fiab selge pildi nendest erinevustest, 
mis Punaarmeed lahutab kapitalistlik­
kude maade sõjavägedest. Punaarmee 
on vabastatud tööliste ja talupoegade 
armee, mis loodud proletariaadi vaba­
duste kindlustamiseks, kõik kodanlik­
kude maade armeed on loodud ning 
peetakse üleval kapitali võimu kindlus­
tamiseks, selle kaitseks ja im perialist­
likkudeks maadeahnitsemiseks. Kui ka­
pitalistlikkudes maades kodanikud sõja­
väelasi kardavad ning vihkavad kui rõ ­
hujate käsikuid, siis sotsialismimaal a r ­
m astatakse oma kaitsjaid, sest Puna­
armee ja  rahvas moodustavad ühe te r­
viku.

Kuna Punaarmee on osa nõukogude 
rahvast, siis omavad punaarmeelased 
samu poliitilisi õigusi nagu kõik teised 
kodanikud.

Punaarm ee on ühtlasi ka Nõukogude 
maa paljude rahvaste vendluse armee, 
nende rahvaste vabastamise ja sõltuma­
tuse kaitsmise armee, kes kasvatatud 
täielikus internatsionalism i vaimus.

Need Punaarmee iseärasused toob sms 
J . Y. Stalin väga selgelt ja  reljeefselt 
esile. Omades vähegi teadmisi Marxi- 
Engelsi-Lenini-Stalini õpetusest, on need 
iseärasused küllaldaseks materjaliks 
Punaarm ee ideoloogiliste aluste ja  eri­
nevuste selgitamiseks.

Sms K. J. Yorošilovi teos „ S t a l i n  
j a  P u n a a r m e e “ pakub rikkalikult 
m aterjali Punaarmee loomise algpäe- 
vilt, selle vormeerimise kõige raskem a­
test aegadest, kui sotsialismimaa oli 
piiratud interventide ja valgekindralite 
armeedest, keda kõiki pidi kangelasli­
kult tagasi tõrjuma Punaarmee.

Sms Yorošilovi teos on kirjutatud a r ­
tiklina sms Stalini 50. sünnipäevaks ja 
näitab maailma töötava rahva juhi suurt 
ning täh tsa t osa kodusõja võitude ning 
Punaarmee organiseerimises. Sms Sta­
lin, kui Lenini usaldusmees, pani oma 
geniaalse organiseerimisvõime ja  sünni­
pärased strateegi omadused maksma 
just seal, kus kodusõja rindel oli kõige 
kriitilisem olukord. Kindlakäeliselt lik­
videeris ta kriitilise olukorra, koondas 
laostunud väeüksused, puhastas juh t­
konna oportunistidest, tõstis sõdurite 
meeleolu ja võitlusvõimet ning viis Pu­
naarmee pealetungile ja võidule. E rili­
selt ja üksikasjalikult on peatatud sms 
Stalini tegevusel Tsaritsõnis, Permis, 
Petrogradis ja Lõunarindel. Kirjutises 
on rohkesti toodud Stalini aruandeid, 
mis iseloomustavad tolleaegseid olu­
kordi.

NSYL Riigikaitse Rahvakomissari, 
Nõukogude Liidu kangelase ja Nõuko­
gude Liidu m arssali S e m j o n  K o n s ­
t a n t i n o v i t š  T i m o š e n k o  lühielu- 
loos antakse ilmekas ülevaade sellest, 
kuidas Furm anka küla (Bessaraabias) 
kehviku pojast kodusõja veristel tule-

ristsetel kasvab välja Nõukogude sõja- 
kangelane, kes hulljulgena murrab läbi 
valgete kindralite rindeid ning tungib 
kartm atult valgete tagalasse. Sms Ti­
mošenko elulugu pole mitte üksnes lu­
gu tema kangelasliku elu kulgest, vaid 
see on ka üks peatükk Punaarmee a ja­
loost. Timošenko, kes algas oma kar­
jääri Punaarmees partisanina, tõusis 
varsti ratsaväe vormeerijaks ja juhiks. 
Tema geniaalne organiseerimisand, sõ­
jalised oskused, julgus ja truudus par­
teile on kujundanud tem ast Punaarmee 
silmapaistva ning arm astatud juhi ja 
Nõukogude Liidu kangelase.

Brošüür „ P u n a a r m e e  j a  m e r e -  
s õ j a l a e v a s t i k u  X X III a a s t a ­
p ä e v a k s “ sisaldab faktilisi andmeid 
Punaarmee sünnist, selle jä rk jä rg u li­
sest võitlusvõime kasvamisest, tehnili­
sest täiendamisest, süstemaatilisest väl­
jaõppest ja sellest, mis igat Nõukogude 
kodanikku võiks huvitada ajal, kus Pu­
naarmeele selle väljaõppele ja varusta­
misele tuleb pühendada erilist hoolt, et 
sellega kindlustada veel rohkem meie 
sotsialistliku kodumaa kaitsevõimet ja, 
iga kodaniku rahulikku kindlustunnet 
tema igapäevases ülesehitavas töös.

Yiimane brošüür on tarvilik igale 
Nõukogude riigi kodanikule, sest seal 
antakse vajalikke teatmeid Punaarmee 
sisemise korra ning distsipliini kohta. 
E t Punaarmee distsipliini kõigile selgekp 
teha, selleks on kõigepealt antud üle­
vaade distsipliinist endises tsaristlikus 
armees ja  kapitalistlikkude maade a r ­
meedes ning seejärgi asutakse Puna­
armee sõduri distsipliini vaatlemisele. 
Kuna Punaarmee on vabade Nõukogude 
rahvaste kaitse armee, siis erineb tema 
distsipliin põhjalikult kapitalistlikkude 
maade armeede omast, Brošüüris tu t­
vustatakse lühidalt ja selgelt P unaar­
mee m äärustikuga, mis on igale Nõu­
kogudemaa sõdurile vankumatuks sea­
duseks. P. A.

Nõukogude inimene kaas 
aja ilukirjanduses

(Moskva kiri.)

K irjanike ringkonnas M oskvas  
to imus käesoleval talvel kaks ula­
tuslikku kirjanduslikku vaidlust  —  

üks V. V. M ajakovsk ile  pühenda­
tud raam atute  üle, teine  —  nõuko­
gude inimese kirjanduslikust ku­
just kaasaegsete vene proosakir ja­
nike teostes. Viimane vaidlus, 
mille hiljuti algatas K ir jan ike  L ii­
du parteiorganisatsioon, puudutas  
paljusid põhim õtte lis i  küsimusi, 
m is on seo tud  meie kaasaja kuju­
tamisega nõukogude ilukirjan­
duses.

Vaidlusest võ ts id  o sa  M oskva  
nim ekaim ad kirjanikud ja kirjan­
dusearvustajad. N en de  ühise tun­
nustuse parim a kaasaegse teosena  
om andas J. K rõ m o v i  „Tanklaev  
„D erben t“, m is kirjeldab stah- 
hanovlikku liikumist õlilaevasti-  
kus. Tunnustava hinnangu sai ka  
V. K averin i raam at „K aks kap te­
n i t“, milles lugeja saab haarava ja  
tõetruu pildi inimesest, kelle on 
üles kasvatanud nõukogude võim  
ja kes igati innustab enda jäljen­
damisele.

Teiste seast tõ s te t i  parem ate  
teostena välja veel geoloog Emel-  
janovi „Ussuuri taigas“, Oveckini  
teos, mis pühendatud kolhoosi ini­
mestele, B. G orba tov i  „Tavaline  
Arktika“k andeka kirjaniku Di*

kovski ju tustused  ja  A. Tarassovi  
novellid  „M etsik  e la jas“.

Üldiselt aga leiti, e t hoolim ata  
teoste  üliküllusest ning paljuist an- 
dekaist kirjanikest, kelle teosed  
pikkadeks aastateks jäävad  püsi­
ma, ei ole nõukogude tõelisus veel  
leidnud igakülgset, kõikehaaravat  
kajastust meie kirjanike loomingus.

Viimastel aastatel on meie maal 
to imunud suured riikliku tähtsuse­
ga sündmused. Töölisklassis ilmne­
sid  võim sad ning keerukad arengu­
pro tsessid  —  stahhanovlik  liiku­
mine, üleminek tööle  paljudel töö-  
pinkidel ja telgedel. Palju uut on 
to im unud kolhoosielus. A renes  ter­
ve liikumine, mille algatasid Ferg- 
hani kolhoosnikud  —  kolhooside  
osa võ t t  riiklikust kanalite, raud tee­
de jne. ehitamisest.

K õ ik  need  nähtused meie maa  
elus, m ida  saadavad  keerukad  
protsessid  inim este  teadvuse  ku­
jundamises, ei ole kirjanduses veel  
le idnud täit kajastust.

M illes peitub selle põhjus, et me  
om a kirjanike töödes  nii harva  
leiame inimesi, keda võiks  n im eta­
da meie ajastu tõeliseks kangela­
seks? M iks ei leic kirktnikud õigeid  
värve, et kujuta3 inimese sü­
gavaid  hingelisi i, tem a ül­
laid püüdeid* ter i . iu ja hoogu

võitluses kommunistliku ühiskon­
na ülesehitamise eest? •

A nalüüsides ilmunud teoseid,  
püüti leida vastus ka neile küsi­
musile.

H uvitava  m õ tte  avaldas selle 
kohta J. K rõ m o v .

„K õik  m eie o lem e teatud määral 
kõrvale  jäänud elust,“ ütles ta, „ja 
sageli juhtub nii, et kui raamat  
jõuab lugejani, siis osutub, et sel­
les pe ituv  m õ te  pole lugejale uus, 
selle emotsionaalne mõju on nõrk. 
Poliitilist m õ te t  teab lugeja juba  
ajalehest, sageli on ta seda ise kon t­
rollinud tegelikus elus. Lugu on 
nii: meil pole  aega m õte lda  —  me  
kirjutame, loeme, vaidlem e vorm i  
üle. Lugeja aga sel ajal m õtleb,  
arutleb. Ja kui siis kirjanik lõppeks  
ilmub om a raamatuga, siis selgub, 
et lugeja on tem ast juba e tte  jõu d­
nud “

U sutava  analüüsi andis G. Brov- 
m an om a kõnes.

„M õnedele  nõukogude kirjani­
kele ,“ kinnitas ta, „on uue aja te ­
maatika, uute iseloom ude kujun­
dam ine tõesti  väga keeruliseks  
probleemiks. K u id  aeg on asuda  
selle loomingulisele lahendamisele, 
aeg on tänapäeva  elu vaatlem iselt  
asuda selle esteetilis-kunstilisele  
kujundamisele. Lihtsalt pa tt ,  et nii­
sugused nõukogude kirjanduse
väärtuste  loo jad  nagu F adejev ja  
Šolohhov ei ole kunagi rikastanud  
kirjandust kaasaegsete teemadega. 
Ja V sevo lod  Ivanov ei ole peale  
aBrigader M. M, Sinitsöni lugude“ t

mis ilmus 1930. aastal, m idagi kir­
ju tanud uutest inimestest, o ivalis­
test  s tahhanovlastest,  sotsialistli­
kest töökangelas tes t .“

K ir jan ikud püüdsid  selgitada, 
m iks ei vasta  kaasaegsel teem al  
kirjutatud teosed  kõrgeile nõu­
deile, m ida  esitab neile m eie suur 
ajastu. Ühedel puudub küllalt sü­
gav elu tundmine, te ised  tunnevad,  
et nad jäävad  maha elu kiirest 
voolust, ko lm andad ei söanda asu­
da nii keeruka, kuid austava teem a  
kallale, neljandail puudub küllal­
dane kirjanikuvilumus, elunäh­
tuste ja iseloom ude kujutamise  
meisterlikkus. K u id  tõelisele an­
dele on kõik takistused võ id e ­
tavad.

K ah epäevan e  koosolek  ei suut­
nud loomulikult tühjaks am m en­
dada seda suurt teem at ning lahen­
dada kõiki ü les tõs te tud  küsimusi. 
Vaidlus jä tkub kindlasti ajalehtede  
ja ajakirjade lehekülgedel ning 
koosolekuil, m is on pühendatud  
üksikute teoste  arutamisele. Paljud  
kirjanikud tö ö ta va d  juba kaasaeg­
sete teem ade  kallal. On teada, et 
V sevo lod  Ivan ov  kirjutab romaani  
nõukogude kunstiinimestest, et 
S. Sergejev-Tsenski käsitab kaas­
aega om a triloogia „U uestisünd“ 
kolm andas osas.

Pole kahtlust, et N S V L  25. aas­
tapäevaks nõukogude kirjanduse  
parim ad m eistr id  annavad rea teo ­
seid kaasajast, uuest nõukogude  
inimesest.

E. K o s t r o v a .

„Viisnurga" Gruusia 
erinumber

Gruusia uhket, mägist maad tuntakse 
— ta  on suure Stalini sünnimaa.

H. Parreste artiklis „Stalin ja  Gruu­
sia“ näeme üsna lähedalt Jossif Džugaš- 
vili kodu, lapsepõlve-aastaid, kooliaega, 
revolutsioonilise tegevuse palavaid päe­
vi., Darwini peateos liikide arenemisest, 
Marxi, Engelsi, Lenini teosed, Marxi kä­
sitsi üm berkirjutatud „Kapital“ , Hugo, 
Shakespeare, Mendelejevi „Keemia“ — 
selline oli noore Stalini salajane lektüür 
Gori vaimulikus seminaris. Põrandaalus­
te ringide parim teoreetik, streikide or­
ganiseerija, demonstratsioonide juht, re ­
volutsionäär, keda ei pea vanglad ega 
Siber, Lenini truim ja järjekindlaim 
kaasvõitleja — tuline, õigustnõudev, ak­
tiivne nagu Gruusia ise — selline on 
noor Stalin.

Gruusia ajalugu on ülev ja  kaob kree­
ka müütide hämarusse — kuldvillakute 
maa! Uhkeimalt aga kroonib Gruusia 
kultuuri kuldajastut šota Rustaveli sure­
matu kuju. „Yiisnurk“  toob ära algstroo- 
fe „Kangelasest tügrinalias“ J. Šuinako- 
vi tõlkes — tohutult raske ülesanne, kui 
üldse on võimalik Gruusiale nii kauges 
keeles edasi anda Rustaveli värssi, riitm i 
ja riimi ning üllatavalt tänapäevaste 
mõttekäikude kõiki peensusi.

Šota Rustaveli kujugi on kadunud 
loendamatute legendide põimikusse. Sal­
va Dadiani huvitavas novellis „Poeedi 
päev“ püütakse anda tema kuju ja res­
taureerida ajastu ilmet. Mõnes suhtes 
tun jub  aga novellis siiski tänapäeva 
olusuhete ülekannet.

Marie Underi ja Ants Orase tõlkes on 
luuletusi mitmelt gruusia poeedilt m it­
mest ajajärgust. Neid kõiki kannab pa­
katav elurõõm, romantiline hoogsus, 
grnusia luule põlised traditsioonid. —• 
„Üksnes seda me kiidame kauneimaks, 
milles küpsnud jõud voolab külluses.“

J. Genss annab ülevaate gruusia kuns­
tist, mida ajakirjas illustreerivad paljud 
reproduktsioonid.

Omapäraselt on J. Stiliste haaranud 
uusi ainealu graatsilises tervitusluuletu- 
ses „Gruusiale“.

Selle numbriga „Yiisnurk“ on andnud 
ülevaatliku ja kauni tutvustuse Gruusia 
20. aastapäevaks.

Rohkem tagaplaanil on jaanuari­
numbris algupärane looming — luuletu­
si J. Barbaruselt — „Süda“ ja „Kodu­
käijad“ ja Minni Raudsepalt — „Käed 
II“ ja „Talveõlitu“. Päevikukujuline no­
vell Erni Krustenilt „Noore aedniku 
päevik“ — noore proletaarlasabielu 
lihtne ja liigutav lugu tööst ja murest, 
E. Pälli avaartikkel „Kaljukotkas“  on 
pühendatud Leninile. L ihtsaist faktidest 
kujuneb siin suure Inimese ja bolševiku 
monumentaalne kuju. Joosep Saat oma 
mälestustes seekord puudutab poliitiliste 
vangide revolutsioonilise teooria õppi­
mist vanglas. A. Looring käsitab 1905. a. 
veriseid sündmusi Peterburis ja  Tallin­
nas.

Ringvaate osas „Yiisnurk“ toob ära  
väljavõtteid Hans Kirki artiklist „Taani 
tänapäeva ilmest“. Kirk näitab ummi­
kut, kuhu on sattunud taani kodanlik 
humanism — nn. kriitiline humanism. 
„Vabameelsus pole midagi sellist, mida 
võib säilitada paremateks aegadeks.“

Eesti NSV kirjastusfegelasi 
Moskvasse

I. märtsil s. a. toimub Moskvas NSV 
Liidu raamatumüügikeskuse korraldusel 
üleliiduline kirjastustegelaste ja kirjan­
duse levitamise aparaadi juhtide ning 
stahhanovlaste nõupidamine. Nõupidami­
sest oma esindajate kaudu osavõtmiseks 
on saabunud kutse ka Eesti NSV Riikli­
kule Kirjastuskeskusele.

Riiklik Kirjastuskeskus kavatseb nõupi­
damisele, kus arutamisele tulevad möödu­
nud tegevusaasta aruanded ning eelseisva 
aasta tööplaanid, saata kolm esindajat. 
Nõupidamisele sõidaksid Riikliku Kirjas­
tuskeskuse dir. M. J ü r n a, Müügiosakon­
na dir. K. L a u r ja RK Ilukirjanduse ja 
Kunsti dir. O. U r g a r t. Eesti NSV Riik­
liku Kirjastuskeskuse esindajad asuvad 
teele Moskvasse 27. veebruaril.

Moskvasf saabus värve
Möödunud nädalal jõudis kohale EN 

Kunstnike Liidu org.-toimkonnale esime­
ne saadetis Üleliidulisele Kunstnike Liidu 
org.-toimkonnale saadetud tellimisest vär­
videle ja maalimistarvetele. Esimene saa­
detis sisaldab mitmesuguseid maalimistar- 
beid, millest meil on kõige hädalisem puu­
dus.

Teise osa tellimisest toob kohale loo­
detavasti praegu Moskvas viibiv „Esto­
nia“ dekoraator V. H a a s .
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P araad  P unasel vä ljaku d '

E . L A N C E R A Y  pannoo H a rk o v i te a tr is  „ T ö ö ta ja te  p a lee“.
E sk iis .

S. G E R A S SIM O V

Nõukogude kunst on rahva tarvis, see­
parast kajastuvad selles kõik ühiskonda 
haaravad küsimused ja probleemid, see­
pärast see peegeldab kõiki ühiskondlikke 
nähtusi. Nõukogude kunstnikud näitavad 
meile inimesi töös, puhkam as; toovad 
me silmi ette kõiki tähelepanuväärivaid 
sündmusi sotsialistliku riigi loomise san­
garlikelt algpäevilt; näitavad meile kõi­
ki suuri saavutusi, mis töötav rahvas on 
endale kätte võidelnud; kujutavad töö­
tava rahva suuri juhte.

On tõesti loomulik, et 
k u n s t n i k u d  o n  p ü h e n d a n u d  
e r g a s t  t ä h e l e p a n u  P u n a a r ­
m e e l e ,  s o t s i a l i s m i  v õ i t u d e  
k a i t s j a l e .

Kõik väljapaistvamad nõukogude kujuta­
vad kunstnikud — skulptorid, maalijad 
ja graafikud — on näidanud oma teostes 
Punaarmeed ja ta  juhtkonda. Seejuures 
iga kunstnik läheneb asjale oma moodi, 
oma temperamendi kohaselt. Jälgides 
Punaarmeed kujutavaid kunstiteoseid, 
kerkib me silmi ette kogu Punaarm ee elu 
tema kõige mitmekesisemates avaldustes. 
On kunstnikke, keda inspireerivad Puna­
armee sangariteod kodusõja päevilt; on 
neid, kes vaimustuvad Punaväe võimsu­
sest; on neid, kes kujutavad meile kasva­
tustööd Punaväes.

Ükskõik missugust momenti nõukogu­
de kunstnikud Punaarmee elust või aja­
loost ka kujutavad, kõiki teoseid läbis­
tab punase niidina põhiidee: Punavägi 
on kaitsja! Kui vaadelda kodanlike 
maade kunstnike teoseid sõjaväe elust
— siis on nende toon uhkeldav, praaliv
— nagu „.miles gloriosuse“ toon vana 
rooma näitekirjanike teostes. Hiilgus, 
pomp, luksus, läikivad õlakud, kuldmõõ- 
gad, kirevad mundrid lasevad nende 
kunstnike teoste „kangelastel“ sarna­
neda pigem operetiprintsele kui tegeli­
kele sõduritele. Läbi kodanlikku sõja­
väge kujutavate piltide käib agressiiv­
ne, m ilitaristlik toon. Kui asjalikud on 
nõukogude kunstnikud võrreldes nen­
dega.

Punaarmee kui rahuliku töötamise^ ga­
ranteerija iseloom paistab silma juba 
juhtide portreedes. Meenutagem vaid^ I. 
Brodski Yorošilovi portreed. Avaliku, 
suurt energiat väljendava näoga mees 
lihtsas sõdurikuues.

E i  o l e  s i i n  m i d a g i  e f e k t ­
s e t ,  t u l e v ä r g i l  i s t ,

Yaid süvenedes põhjalikumalt nendesse 
näojoontesse, loed siit suurt tahtekind­
lust ja sihiteadlikkust, mis iseloomustab 
kogu Punaarmeed. Tuletagem võrdluseks 
vaid meelde kodanlikke ohvitserikasii- 
node seinu ehtivaid kindralite .portreid. 
Missugune ülespuhutud toredus oli nen­
des! L ihtsalt käsitab ka Gerassimov 
Yorošilovit ratsahobusel. Ei mingeid 
väliseid hiilguse tunnuseid — mees rä ä ­
gib iseenda eest.

Punavägi oma võimsuses meenutab 
hiigla jõujaama, mida veel käiku pole 
lastud. Kõik on nii rahulik, vaikne — 
ent näilise vaikuse all pulseerib m äära­
tu energia, mis valmis plahvatama puu­
dutava sädeme puhul. Selle mitte-käiku- 
lastud energia tunnetuse on suurepära­
selt edasi andnud K. Juon oma maalis 
„Paraad Moskva Punasel väljakul“ . 
Väeosade kolonnid suurel väljakul võim­
sate ehituste taustal tunduvad laviinina, 
mis esimese tuulepuhangu juures kõi­
ke kaasakiskuvalt liikuma võib hakata.

,P e tro g ra d i k a itsm in e “

„Siberi partisanide tõotus“

V a r j u l  o l e v  j õ u d ,  k o h u t a v  
ä h v a r d u s  o m a  v a e n l a s t e l e  
o n  s e l l e s  m a a l i s  m e i s t e r ­
l i k u l t  e d a s i  a n t u d .

Punaväe tohutu moraalne jõud peitub 
ta  juhtkonna ja alluvate omavahelises 
seltsimehelikus suhtlemises. Seltsimehe­
likkus sõdurite ja komandöride vahel on 
alati sõjaväe tugevuseks olnud. Sedagi 
momenti peegeldavad kunstnikud. Eriti 
õnnestunult teeb seda K. Petrov-Vodkin 
oma kuulsas maalis „Komissari surm“. 
Surev komissar puhkab seltsimehe ka­
tel — selles lihtsas stseenis on kunstnik 
suutnud leevendada suremise traagikat, 
sest surm ise ei olegi nii traagiline kui 
see teadmine, et sul pole oma tööd kel-

Ametiühingute 
kultuuritöö

Punaarmee-päev Koplis
Punaarmee-päeva Koplis tähistatakse 

kahe aktuse korraldamisega Kopli Kul- 
tuurmajas. Täna, laupäeva õhtul, toimub 
Kultuurmaja saalis kontsert, mille kava 
täidavad kohaliku Punaarmee-üksuse 
isetegevuslikud ringid, õhtu kavas on ka 
kõne ja vestlusi Punaarmee sangareilt.

Homme, pühapäeva õhtul, korraldab 
aktuse Punaarmee auks Kopli Kultuur­
maja. Kavalises osas esinevad Kultuur­
maja laulukoor, orkestrid ning Kopli pio­
neerid. Aktusekõne peab Kopli Kultuur­
maja juhataja sms A. S u 1 p.

Kopli töötava rahva kunstiline 
isetegevus

Kopli Kultuurmaja juures on asunud 
tööle rida kunstilise isetegevuse ringe, mis 
baseeruvad peamiselt Kopli töötavale 
rahvale ja töötavale noorsoole. Kõikide 
ringide ümber on koondunud õige arvu­
kas huviliste ringkond, ning ringide te­
gevus areneb väga hoogsalt.

Nõnda tegutseb Kultuurmaja juures 
kaks laulukoori: 54-liikmeline eesti laulu­
koor sms M a a s i k u  juhatusel ja 32-liik- 
meline vene koor sms I l v e s e  juhatusel. 
Koorid esinevad pidevalt Kultuurmaja 
ettekanneteõhtutel ja kultuurhommikutel.

Ka näiteringe tegutseb Kultuurmaja 
juures kaks — noortele ja vanadele. Näi­
teringide juhiks on sms Ra a n e. Noorte 
näiteringil on ettevalmistamisel tõlkenäi- 
dend „Paised“, mille esietendus Kultuur­
maja saalis on määratud 1. märtsile; 
vanemate näitering valmistab Chr. Rut- 
toff-Rajasaare „Väimehi“, kavatsedes 
selle lavale tuua 16. märtsil.

Mänguansamblitest töötab puhkpilli­
orkester sms K a l j o ,  vabrikutöölisest 
konservatooriumi õpilase, ning noorte 
suupilli-orkester sms O t t i  juhatusel.

Kõik Kopli Kulturumaja isetegevusli­
kud ringid tahavad rakenduda võistlusse 
rahva kunstilise isetegevuse ringide vahel 
üle maa dekaadi ettevalmistustööde raa­
mes.
Väärtkirjandus kättesaadavaks 
sõidus viibivatele meremeestele

Meretransporttööliste ametiühingu kul- 
tuurklubi on asunud astuma samme kau- 
aesõidus viibivatele meremeestele kul­

lelegi edasi pärandada. Ent Petrov-Yod- 
kini sureval komissaril on seltsimehed, 
kes ta asemele astuvad — ja see anpah 
teosele leevendava mõju.

Seltsimehelikkuse motiivid on aluseks 
ka F. Bogorodski maalile „Seltsimehe 
leidmine“. Sõdurid leiavad seltsimehe 
surnult kummuli lumes — vaenlase 
kuul on teda tabanud. Kahjutunne tema 
pärast peegeldub seltsimeeste nägudel, 
kuid siin loeme ka kindlust ja otsusta­
vust: võidelda selle eest, mille eest selt­
simees elu pidi jätm a.

Nii Bogorodski kui ka Petrov-Vodkini 
teoses on. tunduv tugev dramaatiline 
joon, kuid seltsimehelikkus ilmneb mit­
te üksi traagilistes olukordades. Tõeli­
ne seltsimehelikkus ilmneb ka kõige 
argipäevasemates oludes. Sedagi ou 
kunstnikud ära märkinud. Nii on S. 
Gerassimovilt maal,

m i l l e l  k u n s t n i k  k u j u t a b  
S t a l i n i t  k u r s a n t i d e  k e s k e l .  

Siin nn näidatud Stalinit vestlemas

tulevaste komandöri­
dega. Nende omava­
heline jutuajamine 
toimub suure vabadu­
sega ja loomulikku­
sega. Eht seltsimehe­
lik vahekord valitseb 
siin. Yaadeldes seda 
S. Gerassimovi maali, 
saab meile selgeks, 
kust 011 pärit Puna­
väe moraalne jõud.

Sama seltsimehelikku vaimu punaar- 
meelaste keskel kujutab ka 1. Rjäžski 
oma populaarses maalis „Poliitiline 
vestlus“. Grupp sõdureid on koondunud 
^omissari ümber, kes selgitab neile pO' 
iitilisi küsimusi. Yaha loomulikkusegi 
kuulavad sõdurid. See on loomulik, vas 
tastikusel üksteisemõistmisel baseerui 
distsipliin, mis siin kujutatud sõdurit« 
vniavahelises suhtumises väljendub.

Mõnikord haarab kunstnikku sangar 
likkuse moment Punaväe elus paatosli- 
kumal kujul. Nii näiteks S. Gerassimov 
maal „Siberi partisanide tõotus“. Siin 
kunstnik kujutab momenti kodusõji 
päevilt, kus näeme noore Puuaväe tek 
kimist. Näeme, kuidas siin mehed, haa 
ratud vankumatust üksmeelest, otsusta 
rad võidelda inimsoo parema tuleviki 
pärast. Yähem paatost, kuid veel roh 
kem koogu on A. Gerassimovf maalis 
„.Punrratsaväe atakk“ . See on jõuilm 
lahingustseen ä la Leonardo „Aughias

lahing“ . Hobused tormavad, ratsanikud 
raiuvad mõõkadega — arvad isegi kuul­
vat lahingukära.

Samal ajal kui väljas keeb vihane 
võitlus, ei ole staabiski rahu. On niipal­
ju küsimusi lahendada, hoolitseda. Siin­
gi peavad mehed valvama, töötama. Se­
da külge Punaarmee elus valgustab 
meile N. Romadin oma maalis „Revko- 
initee frondil“. Kunstnik on selles „staa- 
bipildis“ reljeefselt näidanud poliit.juh- 
tide vastutusrikast tegevust; on näida­
nud, et kuigi siin ei vingu kuulid, ei 
villise mõõgad, siiski on selleski tege­
vuses sangarlikkust, võitluse paatost.

Leidub Punaväge kujutavaid kunsti­
teoseid, mis oma sümboolse sisuga püüa­
vad haarata  maliurikkamaid kogumõis­
teid. Nii näiteks A. Deineka oma teoses 
„Petrogradi kaitsmine“. Siin ei ole an­
tud mõnd üksikut stseeni võitlusest ko­
dusõja päevil, vaid kunstnik haarab ko­
gu noore Punaarmee olemuse oma mo­
numentaalse käsitluslaadiga. Vaimustus, 
arusaamine oma kohustustest, sisemine 
distsipliin, seltsimehelikkus — kõik see 
väljendub neis elavalt rütm iliselt liiku­
vates inimestes.

K a  M. D e n i s o v a - S t š a d e n k o  
s k u l p t u u r  „ K a i t s e “  a n n a b  
m e i l e  l i h t s a s ,  h o o g s a s  k u ­
j u s  P u n a a r m e e  m õ t t e .

Tolles kujus näeme kogu rahva sümbo­
lit, kes oma sotsialistliku kodumaa kait­
seks on valmis välja astuma.

tuurse ajaviite võimaluste soetamiseks. 
Esmajoones kavatsetakse seda teha väärt­
kirjanduse alaliselt kättesaadavaks tege­
misega meremeestele. Klubil on omal ole­
mas suur ja korralik raamatukogu, mida 
pidevalt täiendatakse. Sellest kogust on 
moodustamisel nüüd üksikud komplektid, 
mis vastavas kindlas kastis antakse kasu 
tamiseks laevadele. Komplektide suurus 
oleneb sellest, kui kauaks laev läheb tee­
le, ning selle sisu kuuluks kodusadamasse 
tagasi jõudes vahetamisele.

Esimesed seesugused komplektid on 
antud meremeestele kasutamiseks pääste­
laeval „Karin“ ja mõnedel kaugesõidu- 
laevadel.
; Meremuuseum uuestikorral- 

damisel
Eraasutusena Likvideeritud meremuu­

seum on võetud reorganiseerimisele ja 
ümberkujundamisele M eretransporttöö­
liste ametiühingu kultuurklubi juures. 
Meremajas on muuseumile muretsetud 
sobivad ruumid. Hariduse Rahvakomis- 
sariaat on määranud meremuuseumi ko­
missariks Meretransporttööliste Ameti­
ühingu Kultuurklubi esimehe sms P ä r- 
n a. Viimase juhatusel alustatakse lähe­
mal ajal muuseumi uuestikorraldamisega.

Kunstinäitus Zartu Kultuurmajas

Reproduktsioone eesti kunst­
nike töödest Moskvasse

EN Kunstnike Liidu org-toimkonna 
sekretärile sms Adanison-Eric’ule, kes 
Eesti NSV Põllutöö Rahvakomissariaadi 
ülesandel alustab sõitu Moskvasse, 
tehti ülesandeks võtta kaasa kogu re ­
produktsioone eesti kunstnike töödest ja 
monograafiaid meie kunstnikest. Mater­
jalid antakse edasi üleliidulisele Kuns­
tiasjade Komiteele, arhiivilise ülevaate 
koostamiseks eesti ja Eesti NSY kunst­
nike loomingust. Üleliidulisele Kunsti­
asjade Komiteele üleantavate m aterja­
lide hulgas on reproduktsioone 15 meie 
tunnustatum a kunstniku töödest.

Bolševistlik ajakirjandus 
rahvaraamatukogudes

Hariduse Rahvakomissariaat on astu­
nud samme, et kõikides rahvaraamatuko­
gudes oleks lugejaile kättesaadav boiše 
vistlik ajakirjandus.

Rahvakomissariaat omalt poolt on tel­
linud kõigile rahvaraamatukogudele j 
rahvamajadele ajakirja „Nõukogude Kn' 
tuur“. Kõigile rahvaraamatukogudele Ha-

18. veeb ru a ril a v a ti  E N S V  K u n stn ik e  
K o o p e ra tiiv i T a rtu  O sakonna ru um ides  
T a rtu  K u ltu u rm a ja s  8. jä r jek o rd n e  
k u n stin ä itu s, kus on v a a ta m ise k s  v ä lja  
pandu d ligi k o lm k ü m m en d  te o s t, e e s k ä tt  
T a rtu  noorem alt k u n stn ik e  p õ lvkon n a lt. 
Sedapuh ku  esin evad  A ik i, A le k se je v ,  
A u d o va , E spe , G rün berg , K a im u r, K a l­
jo ,-K a lm , K its , K on go , K õ k s , K ü b a r­
sepp , L oog , P eh ap , P ä rs im ä g i, G. 
R aud, S epp , Sõber ja  Teder.

U u distoode  k õ rva l leidub k a  m u llu ­
se d  k u n stin ä itu s il näh tu d  tö id , m is  
tõen dab , e t osal ü h isk on d lik -organ isa - 
to o rse  tö ö g a  o h tra sti ko o rm a tu d  k u n st­
n ike l on väh e  m a h ti olnud o tse se lt loo­
m in gu le  pühenduda. S e e tõ ttu  jä ä b  kun s­
tilise  teo s tu se  ü ld ilm e lt heal ta sem e l  
olev n ä itu s e e lm ises t m õ n evõ rra  s iisk i  
tah a  so ts ia a lse  te m a a tik a  a k tu a a lsu ­
se lt. T ö ö ta v  in im ene ja  p o liitilise  v õ it­
luse m o tiiv  on k u ju tu s o b jek tik s- g ra a ­
fik u te  K a ljo  ja  P eh ap i tü sed a is  puu- 
lõ ik ek o m p o sits io o n id es „ T ä n a va sillu ta -  
ja d “ ja  K a ljo  „ P o liitilis te  va n g id e  v a ­
b a sta m in e  19^0. a. ju u n is“, m illes on 
m ä rg a ta  a u to ri vaban em ispü ü du  v a ra ­
sem a  V iira lti ja  L a igo  fig u u r is tiili  m õ ­
ju s t;  rea lism ile  suundub re so lu u tse lt  
ka  K ü b a rsep p  om a k ip sfig u u ris  „T öö­
line“.

J u h tid e p o rtre ed e st on esin d a tu d  K ai- 
m uri õ lim aa l —  sm s J. V. S ta lin  ja  L. 
Sõbra  elusuurune k ip sb ü s t  —  V. I. L e ­
nin. V iim ane on hea re a lis tlik u  v o rm i­

k u ju n du sega  sa a vu ta n u d  p a lju  ilm e ­
k u s t n ä o p a rtiis  en fa ce  v a a te s , m illeg a  
pole ag a  tä ie s ti  k o k k u k õ lla  v iid u d  õ l­
gade  p a rtii.

Õ lim aalidest p ä lv iv a d  G. R aua, E sp e , 
Sepa , T edre j t .  m a a s tik u m o tiiv id e  ja  
G rünbergi n ing K a lm i „L illede“ k õ rva l  
p e a m ist huvi E. K its e  ja  S. L oogi f ig u ­
ra a lk o m p o sits io o n id  „ L u g e ja “. N e is t  
esim ene k ü tk e s ta b  kohe p ilk u  om a le id ­
liku  ü leseh itu se  ja  im p ress io n is tlik u lt 
v ä rsk e  ko loriid iga . A se ta d a  p ro fiilis  
n aisfigu u r kü lm alilledes sä te n d a v a  a k n a  
ta u sta le  ning to o n tva rju n d ite  ja  v a lg u se  
ju h tim iseg a  ku ju n dada  teo s  se llisek s  
läb itu n tu d  te r v ik u k s , e t a k n a s t k u m a va  
jä ise  va lg u se  v ih k  kannab m eelil ta ju ­
ta va id  kü lm ala in eid  läbi esip laan i in te r ­
jö öri v a a tle ja n ig i  —  seda\ su u davad  
v ä g a  vä h esed  m a a lija is t. V ä ik esek s  
p u u du seks on m aa lis figu u ri n ä o p a rtii  
teose  te is te  osadega  v õ rre ld es  liig  sk ee -  
m iline vä lja tö ö tu s , õ d u sa t, so o ja  puh ku- 
sem eeleo lu  k ä tk eb  a g a  S. L oog i „L u ge­
ja “, ku ig i m aalilin e k ä s itlu sv iis  se lle s  
töös ta va lisem , v õ ik s  öelda  a k a d eem i­
lisem . L iig se  ja  p isu t m äärdun ud ühe­
toonilisuse  a ll ka n n a ta b  A ik i „ T ü ta rla p s  
a kn a l“, m ille  va b a õ h u -p ersp ek tiiv  p a ­
k u k s võ im a lu si h u v ita va k s  lä b itö ö tu sek s.

K u n stn ik e  K o o p e ra tiiv i n ä itu sed  p a ­
k u va d  T a rtu  k u n stih u v ilis te le  seni a inu­
k e s t v a h e ld u st ja  v a lik u võ im a lu s t o s tu ­
de puhul, se e p ä ra s t k ü la s ta ta g u  neid  
se n ise s t oh tram in i.

VOLD. ERM

riduse Rahvakomissariaat on tellinud aja­
kirjad „Bolševik“, „Ateist“, „Noor Le- 
ninlane“, „Pioneer“, „Mäng ja Töö“, 
„Looming“ ja „Viisnurk“, linnaraamatu­
kogudele peale nende veel „Naistööline“, 
maaraamatukogudele — „Maanaine“ . 
„Põllutöö ja Karjakasvatus“ ja „Nõuko­
gude Agronoomia“.

Peale selle Hariduse Rahvakomissariaat 
peab soovitavaks, et rahvaraamatukogud 
ise telliksid ka kõiki teisi riiklike kirjas­
tuste väljaandel ilmuvaid ajakirju.

Ajalehtedest peavad rahvaraamatuko­
gudes ja rahvamajades olema eestikeelsed 
bolševistlikud päeva- ja nädalalehed ning 
kohalikud ajalehed, soovitavalt ka NSV 
Liidus ilmuvad venekeelsed päevalehed.

Ajalehed ja ajakirjad peavad olema ni 
raamatukogudel enestel kui ka nend’ 
'uures asuvatel lugemistubadel ja laenu 
tuspunktidel.

„Kollektiivne Töö“ nr. 1
Sih iga  võ im a ld a d a  k ä sitö ö lisk o n n a l 

k u ju neda  a k tiiv s e k s  jõ u k s  riig i m a ja n ­
duselus ning saada  osa n e ist h ü vedest, 
m ida  so ts ia lis tl ik  kord  p a k u b , kä ib  üle 
m aa käsitö ö lisk o n n a  ü m ber organ iseeru ­
m in e  ja  liitu m in e  tu g e v a te k s  töökoon- 
d is te k s  a rte llid e  näol. R ea s põ h ilis te s  
k ü s im u stes , m is  se lle l kui uudsel a la l 
tek ib  ning tek k id a  võ ib , tahab  a b is ta ­
ja k s  olla a ja k ir i ,,K  o l i  e k  t  i i v  n e 
T ö ö“ , m is  on v õ tn u d  endale ü lesan­
d ek s  k ä sitö ö s tu su k e  a rte llid e  tööü les­
ann ete  ja  a rte llid e  teg e vu se  k ä sitlem ise .

„ K o llek tiivn e  Töö“ ilm ub E N S V  K oha­
liku T ööstu se  R a h va k o m issa r ia a d i v ä l­
jaandel ja  R K  P o liitilise  K irjd n d u se  k ir ­
ja stu sel ü k s  J iord  kuus. T ellim ish ind  
a a s ta k s  Uj rb l., p o o la a sta k s 7 rb l., v ee ­
ra n d a a sta k s 3,50 rbl. ü k s ik n u m b er  1 rbl. 
25 kop.

v.  P E T R O V -V O D K IN ..K o m issa r i surn.
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Mõjuv vahend
ülesannete plaanikind aks teo s ta ­
m iseks ja  tööviljakuse tõstmiseks.

PLAANINDUSE 

KALENDER 

1941.
Eriti ta rv ilik  käitiste  ja  asutiste 

juhtidele.
222 lk. Hind köites 14 rub la.

I iü  gil raam atukaup lustes. 
Suurm üük: RKK Müügiosakond, 

Tallinn, P ärnu  mnt. 10-20

Raamatud marksismi­
leninismi õpperingidele:

J. V. S talin : Lenin. 64 lk. Hind
80 kop.

E. Jaroslavski: Lenin. 224 lk. Hind 
3 rbl.

V. I. Lenin - E. Stepanova: Fried­
rich Engels. 88 lk. Hind 75 kop.

S. M. K irov: ' Lühike biograafiline 
skits. 162 lk. Hind 1 rbl. 50 kop.

N. S. Tšervonnõi: Töötava rahva
heaolu tõus Nõukogude Liidus. 
112 lk. Hind 2 rbl. 50 kop.

N. Y. Runijantsev: Jõulupühade
tekkimine ja nende klassiline 
olemus. 48 lk. Hind 75 kop.

M. R osental: M arksistük-dialekti-
line meetod. 196 lk. Hind 5 rbl.

S f l f l D f l V f l L  K Õ I G I S
R A A M A T U K A U P L U S T E S

„Meie armee on vendluse armeeks meie maa rahvaste vahel, meie maa rõhutud 
bastamise armeeks, meie maa rahvaste vabaduse ja iseseisvuse kaitsmise armeeks.“

rahvaste va- 
(Stalin)

M õõk väravas“„Töölisteatris/ /
Tuleval nädalal, plaani kohaselt 27. veeb­

ruaril, toimub „Töölisteatris“ M. Raua 
algupärandi „Mõõk väravas“ esietendus. 
Näidendi lavastab E. T o o n a .

„Mõõk väravas“, mis esimest korda 
rambivalgust nägi Tartu „Vanemuises“ 
k. a. alguses ja arvustuselt sai hea vas­
tuvõtu, on seni peamiselt rom aanikir­
janikuna ja luuletajana tuntud k irjani­
kult esimene näidend.

Seesuguse ajaloolise m urrangu käsit­
lemine, nagu seda oli juunipööre, seab 
ilukirjanduslikule teosele suured üles­
anded. Oleme kõik need pöördelised 
sündmused otseselt või kaudselt kaasa 
elanud, väliste sündmuste otsesed tõuke­
jõud jäid tookord aga paljude eest varju. 
Ülestõusu hing ja ettevalm istaja — Ees­
timaa Kommunistlik (bolševikkude) P a r­
tei — tegi väsimatult oma tööd pikki 
aastaid sügaval põranda all. Samal ajal 
kodanlus halastam atult laastas võitle­
vate bolševikkude ridasid. Eesrindliku­
maid seltsimehi matsid enese taha vang- 
lamüürid.

Teame, et vankum ata bolševikkude 
võitlus ei raugenud ka vanglas. Jätkub 
omavaheline sidepidamine, ühendus vä­

lismaailmaga, marksistliku teadvuse kas­
vatamine ja enesearendamine, teadmi­
ses et vägivalla võim kord p e a b  lan ­
gema.

Seda võitlust on püütud anda edasi 
ka näidendis „Mõõk väravas“ .

Võitlus vanglaseinte vahel on väljas 
käiva võitluse refleks, hoogsalt voogava 
mere tuikavad pulsilöögid. See võitlus 
on bolševistliku tahtejõu ja meelekind­
luse avaldus, teisalt aga tõend kodan­
liku vangla ja kogu kodanliku korra pe- 
hastumisest. Ja  võitlusvaim ning meele­
kindlus osutusidki tugevamaks survere- 
žiimist ja tema alatu test käsile stest 
(roimar Kööbaga eeso tsas): saabub tund 
ja mõõk avab vangla väravad.

„Töölisteatri“ lavastuses on näidendis 
ette., võetud mitmeid olulisi muudatusi. 
Näidendi viiest vaatusest on tehtud kolm, 
keskendades tegevuse ühekohalistesse 
piltidesse, kusjuures tegevustiku kohaks 
on kasutatud osalt ka orkestriruumi. 
Nende põhiliste üm berrakenduste kaudu 
teater loodab saavutada suuremat 
välist kontsentratsiooni ning dünaami­
kat, mida väärib teos kui esimene al­
gupärane katse kajastada suurt m urran­
gut meie ajaloos.

Gorki „Ema“ 
„Estonias“

Pühapäeval, 23. veebruaril tuleb „Es­
tonia“ teatris esietendusele A. Särevi 
iram atiseering M. Gorki romaani järgi 
,,E m a“. Neljapäeval oli teatris nüüdsest 
[leale kasutamisele tulev kontrolleten- 
ins. A. Särevi dramatiseeringu kohta 
rõib ütelda, et see on üldiselt õnnestu­
nud, välja arvatud vast viimane vaatus, 
mille ärajätm isel „Ema“ kujuneks üheks 
meie parimaks etenduseks 1940.-1941. a. 
iooajaL

Hoogtöö tõstab tiraaže
B olševistliku  a jak irjan d u se  hoogtöö P ä r ­

num aal E esti S idevalitsuse A jak irjan d u se  
osakonna  ko rra ld u se l on seni a renenud  
tu lem usrikkalt. Ü h eteistküm nest side jaos­
k o n n ast on seitse ü le tan u d  juba terve  ja a ­
n u arik u u  te llim iste  a rvud . N eed on Sindi, 
K il.-N õm m e, T ori, M õisaküla, P ä rn u -Jaa- 
gupi, T õ stam aa  ja  V än d ra  sidejaoskon­
nad.

s in i  on hoogtöö  annud  järgm isi tu le ­
m usi: P ä rn u s 2735 teil., V än d ras 666 teil., 
K il.-N õm m el 615 teil., Sindis 534 teil., 
P ärnu-Jaag u p is  416 teil. jne., kogusum -

h arip u n k til ja  lõpeb eelo leval teisipäeval, 
25. veebruaril.

E esrind likkudele  lev ita ja te le  jäg a tak se

„Eesti Draamateatri“ juudis tõi lavale Lo Tui uue nuku tüki 
ffVahva rätsep“, millest stseen pildilf Lavpstyä L p  Tuiltt

Kontsertkunstnike too­
ja esinemistasud 

normeeritakse
Kõik kontsertkunstnikud 

registreeritakse
Sihiga korrapärastada kontsertkunst­

nike töötasu süsteemi ja  esinemiste 
norme, tõsta kontsertide kunstilist ta ­
set ja teha kunst töötavale rahvale kät­
tesaadavaks, on NSVL RKN juures asn- 
va Kunstidekomitee poolt välja töötatud 
ja kehtima pandud kõigi kontsert- 
kunstnike kohta kindlad töö- ja  tasu- 
normid, mis on kohustuslikud ka Eesti 
NSY kunstnikele ja kontsertorganisat­
sioonidele. Selle i öö - ja tasunormide 
süsteemi järgi kõik kontsertkunstnikud 
liigitatakse nende staaži, teenete ju kuns­
tiliste võimete alusel nelja kategoorias­
se: kõrgeni, esimene, teine ja  kolmas, 
kusjuures iga kategooria kohta on näh­
tud ette kindlad esinemistasud, millest 
peavad kinni pidama nii kunstnikud 
ise kui ka neid kasutavad kontsert­
organisatsioonid.

K ontsertkunstnike liigitam ist kate­
gooriatesse ja nende töö- ja tasuuormi- 
de kindlaksm ääram ist teostavad liidu­
vabariikide Kunstidevaütsused vasta­
vate juhiste alusel, kusjuures kontsert- 
kimstnifce arvamine kõrgemasse ja esi­
messe kategooriasse võib sündida ainult 
NSYL Kunstidekomitee nõusolekul ja 
kinnitamisel.

Kirjeldatud töötasu-süsteemi elluvii­
miseks Eesti NSY kunstnike suhtes tu ­
leb kõigil kunstitööliste!, kes soovivad 
edaspidi tegutseda kontsertkunstnikena 
(laulu- ja instrum entaalsolistidena, bal- 
letikunstnikena, deklamaatoritena, kon­
feransjeedena, akom panisaatoritena, kam ­
meransambli liikmena jne.) hiljem alt 
15. m ärtsiks s. a. registreeruda ENSY 
Kunstidevalitsuses nende kategooria, 
töönormide ja esinemistasude kindlaks­
määramiseks. Taotavad registreerim is- 
blanketid on saadaval ENSY Kunstide- 
Talitsuses (Tallinn, Tõnismägi 11, tuha 
nr. 4).

Moskva kunstibrigaadl töö 
Tallinnas

Üleliidulise Kunstiasjade Komitee 
kunstitegelast« brigaad, kes oli läheta­
tud Baltimaade liiduvabariikidesse 
kontrollima kunstidekaadi ettevalm istus­
töid, lahkus läinud nädalal Tallinnast.

Kunstitegelaste brigaad tutvus Tallin­
nas Eesti NSY kunstidekaadi eeltöödega 
kõikidel aladel. Teatrites jälgiti sõnala- 
y&stuso ^Tõrksa taltsutus“# ooperi ,,P&-

Uusi lau
Ü L A L  —  s tse e n  M. R aua  a lg u p ä ra ses t n ä id en d ist „M õõk v ä ra v a s“, m is eel­

o leva l nädodal esie ten du b  „ T ö ö lis te a tr is“. P ild il A . T ee tso v  va n g laü lem an a  ja
A . M ägi po liitvan g in a .

K E S K E L  — ; L iina  R eim an , M ari M öldre ja  K a a re l K a rm  „ E sto n ia s“ esi­
e ten du sele  tu lev a s  G orki „E rnas“. (A . S ä rev i d ra m a tisee r in g .)

A L L  —  T a rtu  „ V a n em u ises“ to im u s eile G. P uccin i ooperi „M adam e B u tte r ­
f l y “ esieten dus. O operi la v a s ta s  K . A luoja . M u u sik a ju h t E. Tubin, d e k o ra ts i­

oonid V. P eil. P ild il stseen  2. v a a tu se s t.

Riikliku Filharmoonia lähem ad
töökavad

Kunstide Valitsuse juhataja on nime­
tanud Eesti NSV Riikliku Filharmoonia 
direktori kohustetäitjaks helikunstniku 
Paul K a r  p’i, pannes temale ühtlasi 
Filharmoonia kunstilise juhi ülesanded. 
Filharmoonia direktor on asunud Eesti 
NSV Riikliku Filharmoonia esimese te­
gevusaasta eelarve ja töökavade välja­
töötamisele.

Eesti NSV Riikliku Filharmoonia põ­
hikirja kohaselt Riiklik Filharmoonia 
on iseseisev loov-kunstiline organisat­
sioon, mis tegutseb isemajandamise alu­
sel ja allub Eesti NSV Rahvakom issari­
de Nõukogu juures asuvale Kunstide 
Valitsusele. Riiklik Filharmoonia kor­
raldab sümfoonilisi, kammermuusikalisi, 
solistide kontserte, segakoorilisi ja  
estraadikunsti ettekandeid, esijoones 
Tallinnas, aga ka teistes Eesti NSV lin­
nades ja  maakeskustes, teostab laialdast

daemand“, balleti „Punane moon“ ja a l­
gupärase opereti „Kalurineiu“ etendusi. 
Külaliste soovil korraldati neile üksikuid 
lavapilte veel algupärasest ooperist „Vi­
kerlased“ ja balletist „Luikede järv“ ; 
samuti jälgisid brigaadi liikmed ooperi 
„Lunastatud vanne“  lavaproove.

Veel võtsid Moskva kunstitegelased 
osa suurest sümfoonia- ja  solistide- 
kontserdist „Estonias“  ning kontsertsaa­
lis korraldatud kunstilise isetegevuse 
hommikust.

Iga ala ettevalmistustöödest saadud 
muljeid aru ta ti Kunstidevalitsuses kor­
raldatud rohketel nõupidamistel.

Brigaadi liikmetelt saadud juhiste ja 
näpunäidete kohaselt suuna andmiseks 
kunstidekaadi edaspidistele ettevalmis­
tustöödele korraldatakse Kunstidevalit- 
suses eeloleval esmaspäeval järjekordne 
dekaadi üldkomisjoni koosolek.

m uusikakultuurilist arbndamistööd, han­
gib uur repertuaari Filharmoonia kava- 
tüitjaile, hoolitseb muusika-kontserdilise 
tegevuse kunstilise taseme tõstmise eest.

Riikliku Filharmoonia esmajärguliseks 
ülesandeks oleks õieti kõrgeklassilise 
sümfooniaorkestri kujundamine. Nagu 
märgib Filharmoonia juht sms P. Karp, 
kogutud andmeil ei oleks see aga praegu 
teostatav nõnda, et selle all ei kanna­
taks olemasolevad head orkestrid. Kuna 
ees seisavad dekaadi ettevalmistustööd, 
tuleb pidada ebakohaseks kokkusulanud 
ansamblite lõhkumist, ja  seetõttu F il­
harmoonia sümfooniaorkestri moodus­
tamine on esialgu edasi lükatud.

Kontsertide korraldamisele asub Riik­
lik Filharmoonia orkester juba lähemas 
tulevikus, rakendades selleks „Estonia“ 
ja Raadiokomitee ühendatud orkestreid 
ning teatrite soliste. Kontsertide kava on 
valmimisel ja  see paneb esialgu pearõhu 
valitud kontsertide korraldam isele Tal­
linnas.

Esimene iseseisev ansambl kavatse­
takse' Filharmoonia juurde luua estraa- 
diala jõududest, kuna see ala on meil 
seni kunstiliselt täiesti korraldam ata. 
Filharmoonia estraadi-ansam bli tegevust 
kutsutakse korraldam a estraadi ala 
juht, ning ettepanek sellele kohale asu­
miseks on tehtud näitlejale Alfred S ä i ­
l i k u l e .  Ansambl asub korraldam a Tal- 
linnas ja mujal ettekandeõhtuid, mille- 
de kava täidaksid valitud estraadi-artis- 
tid.

Filharmoonia juurde kuuluvate teiste 
kindlakoosseisuliste ansamblite, osade ja 
sektorite kujundamine oleneb eelarvest 
ja  vastava kõrgetasemelise kunstilise 
kaadri juurdekasvust. Filharmoonia 
üksikute alade ja sektorite ligemad 
tegevusalused m äärab Kunstide Valit­
suse juhataja.

Eesti NSV Rahvakomissaride Nõukogu 
juures asuva Kunstide Valitsuse juhataja 
käskkirjaga on määratud „Estonia“ 
teatri direktoriks Paul R u m m o ,  arva­
tes 19. veebruarist s. a.

„Estonia“ teatri uus juht sms P. Rum­
mo on sündinud 1909. a. Kehtnas ta lu­
pidaja pojana. Lõpetanud Tallinna Õpe­
tajate Seminari, töötas kümme aasta t 
õpetajana, noorsootegelasena, kirjaniku­
na ja ajakirjanikuna. Kodanliku valitsu­
se kukutamise järele kutsuti P. Rummo 
haridusministeeriumi noorsoo- ja vaba­
haridustöö osakonna juhatajaks. R iikli­
ku Kinokeskuse loomisel asus P. Rum­
mo Kinokeskuse direktorina juhtima 
Eesti NSV kinoasjanduse uutele alustele 
seadmist. Kuni viimase ajani oli te Riik­
likust Kinokeskusest kujundatud Eesti 
NSV Rahvakomissaride Nõukogu juures 
asnva Kinofikatsiooni Valitsuse direkto­
ri kohustetäitjaks.

Kõneldes oma kavatsustest ja plaaui- 
dest uuel ametikohal, dir. P. Rummo 
märgib, et juhi vahetus „Estonia“ direk­
tori kohal ei tähenda muudatusi teatri 
knnstilisis suundades. Töötama jäävad 
edasi kõik senised kunstilised jõud. Sa­
muti jätkub teatri tööplaani täitmine 
selle kindlaksmääratud osas.

„Olulisi uusi samme tuleb aga kõige 
lähemas tulevikus astuda teatrikollek- 
tiivi poliitharidusliku töö elustamiseks, 
ametiühingu komiteele avaramate tegut-

Sm s Paul Rummo

semisvõimaluste soetamiseks ja  teatri- 
jõudude üldiste töötingimuste paranda­
miseks,“ tähendab dir. P. Rummo. „T ut­
vusin ametiühingu komitee tööga teatri 
juhtivate jõudude ja ametiühingute ko­
mitee ühisel koosolekul. Ametiühingu 
komiteel olid seni kasutada üsna kitsad 
ruumid. See puudus on võetud lahenda­
misele ja komitee saab omale ühe juha 
vabaks tehtud kaupluseruumi teatrim aja 
alumisel korral. Teatrisse luuakse ka 
Punane nurk, mis seal seni puudus. Hä­
daliselt vajab uusi ruume teatritegelaste 
einelaud, milline küsimus samuti tuleb 
laheudada kõige kiiremas korras.

Ametiühingu komitee esmajärgulise 
tähtsusega ülesandeks peab kujunema 
teatrikollektiivi poliitharidusliku töö 
süstemaatiline korraldamine ja  juhtim i­
ne. Ükski kunstiline loovjõud, kes tahab 
aidata kaasa sotsialistliku ühiskonna 
ülesehitamisele, ei tohi unustada mark- 
sismi-leninismi põhialuste tundmaõppi­
mise, poliitilise teadmiste täiendamise 
vajadust. Teatritegelastele korraldatavad 
loengud ja kursused peavad aitam a kaa­
sa nii teatri kunstiliste jõudude poliiti­
lise teadvuse kui ka kunstiteoreetiliste 
jm. puht-kunstialaliste teadmiste täien­
damisele.

Seni ei ole kujunenud mingit kindlat 
süsteemi teatrijõudude tööaja korraldu­
ses. Kuigi selle küsimuse otstarbekoha­
ne lahendamine on raskeks probleemiks, 
peame selle korraldamisele asuma. 
Kahtlemata tuleb meil selle küsimuse 
lahendamisel kasutada Nõukogude Liidu 
teiste liiduvabariikide kogemusi ja ees­
kujusid, kus teatritegelaste tööpäev ena­
masti on kujundatud 8-tunniliseks.

Töötingimuste suhtes üldiselt valusaks 
küsimuseks on veel teatri kasutada ole­
vate kõrvalruumide kitsikus. Uusi har- 
jutusruum e vajab suurenenud tan tsu­
rühm, orkester, koor. Kõigi nende vaja­
duste rahuldamine peab praegustes olu­
des jääm a aga kaugematesse tuleviku­
kavadesse, millest praegu oleks vara 
kõnelda.“
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Gruusia kirjaniku Leo Kiatšeli. realistlik romaan, m is äsja ilmus 
vene keeles, on juba nõukogude lugejate seas omandanud suure popu­
laarsuse. Romaan on pühendatud kolhooside ülesehitustööle, kõneleb 
võitlusest kapitalismi jäänete vastu kolhoosliku küla inimeste teadvuses. 
„Gvadi Bigva" kujutab inimese uuestisündi, põhjalikku m uutust töötava 
talupoja iseloomus, m is on kujunenud sajandite pikkuse orjaliku töö 
protsessis.

Leo Kiatšeli, „Gvadi B igva" autor, on kaasaegse Gruusia nim eka­
maid kirjanikke. Ta on visa töömees, suurte loominguliste võimetega, 
silmapaistev kunstnik-realist, H iljuti annetati talle Punase Toölipu orden. 
Kirjanduslikul alal töötab Leo Kiatš juba p ikka  aega. Temalt on ilmunud  
romaanid „Tariel Golua“, „Veri", rohkearvuliselt novelle, lastejutte ja  
muinasjutte.

Elurõõmu õhkuv romaan „Gvadi B igva“ on paremaid teoseid, mis 
ilmunud tema sulest. Siin avaldub kõige selgemini kirjaniku sügavalt 
realistlik m eisterlikkus. Kiatšeli on eriti andekas lühikeste, elujõuliste, 
vaim ukate dialoogide alal, millest tema romaanid peamiselt koosne- 
vadki. Tema kirjaniku vilumus avaldub stiili haruldases selguses, kuns­
tilises lihtsuses, üksikasjade hoolikas ja peenes väljatöötuses.

^Gruusia N SV  20. aastapäeva puhul avaldame ka tke  sellest nii elu­
rõõmsast nõukogude raamatust.

K aheteistaastane poisike lüpsis kitse. 
Kits oli seotud varjualuse tulba külge 
džargavali1) ees. Poisike kükitas kitse 
harkis jalgade juures ja hoidis paljaste 
põlvedega lüpsikut, sikutas metsikult 
niigi veninud nisa.

„Ära jonni, Dženka! Anna kätte, ütlen 
sulle, anna, muidu läheb pahasti!“ vi­
hastas poisike.

< Kits, kumerdanud selja ja tõmmanud 
sisse kohu, lakkus rahulikult oma talle, 
kes end hellitledes surus tema vastu.

Algas hommik — üks neid hommikuid, 
milliseid näeme ainult sügisesel ajal 
Musta mere ääres. Koidueelne udu mäh­
kis endasse džargavalid. öö niiske hin- 
gus tihenes õhus ja langes mullale, muu­
tes selle kleepuvaks mudaks.

Poisikese jalad libisesid mudas, tema 
jõupingutused jäid tulem usteta ja  ta 
muutus üha vihasemaks.

Kääksuv uks paiskus avali ja džarga­
vali lävele ilmus karvadesse kasvanud 
kõhukas mees ühele õlale heidetud bur* 
kaga. Ta tõstis ettevaatlikult üle läve­
paku räbalaisse mähitud jalad, mille 
otsa olid rihmadega seotud katkised ka- 
lamanid2). K iiresti sulgedes enda järel 
ukse, vahtis ta  vargsi ringi ja sammus 
siis kiiresti, vaaruval kõnnakul õuele.

Kitse lüpsva poisikese poole ta ei 
vaadanudki, vaid heitis talle möödamin­
nes sõbralikult ja julgustavalt:

„Nii, Bardgunija, nii talle, m õrtsukale: 
andku ta  välja kõik viimse tilg an i. . .  
Enuäe mul varast! Kogu meie Orketis 
ei leia teist niisugust,“

Ta läks pisut kaugemale, peatus ja 
ütles endamisi, kuid nii, et ka poiss 
teda kuuleks:

„Tema su ema hauda v iis k i . . .“
Ta seisis keset õue ja  vaatles hommi- 

kueelset häm arust: missugune ilm täna 
peaks tulema?

Mitte uskudes silmi, tõstis ta  jahikoe­
rana nina, liigutas sõõrmeid ja neelas 
huuli matsutades õhku — näis, nagu ta ­
haks ta proovida ilma nii lõhna kui ka 
maitse järgi.

„Aa! Ei tea, kas täna tuleb kena il­
make? Muidugi!“ küsis ta tasa, vastas 
siis iseendale ja  ilm selt rõõmustas mil­
legi iile.

Ta heitis pilgu poisile, kes ikka veel 
jändas kitsega, ja jagas talle oma rõõmu.

„Ütle, pojuke, oled sa kuulnud, et 
hommikul udu on burka: päike tõuseb, 
mähib end b u rk a s se .. .  siis aga heidab 
selle õlgadelt ja hakkab maale laotama 
kuldset b ro k a a ti .. .  Kuidas k irjutatakse 
sellest teie raam atutes?“

Bardgunija ei pööranud tema sõna­
dele vähimatki tähelepanu, ta  oli niivõrd 
süvenenud oma ettevõttesse. Siis astus 
mees kuidagi kummaliselt silmi pilu ta­
des ja tippides tema juurde, jäi milgi 
arusaam atul kaalutlusel nii seisma, et 
poiss ei näinud tema burkaga kaetud 
kiilge.

„Bahaissja3) kõneleb tõtt, usu mind,“ 
ütles ta poisile, patsutades talle õlale. 
„Sina oled mul ainus tu b li . . .  Teised 
on sulid ja oskavad ainult lõugu laiu­
tada. N ii. . . “

Ta ajas oma tohutu suu pärani ja 
torkas paar korda rusikaga suhu nagu 
midagi alla liikater.

„Neli! Neli n iis u g u s t...  Sina, Bard- 
gunija, pole nende s e a s . . .  J a  mina ka 
m itte . . .  Aga need . .

Viimaseid sõnu ta peagu karjus, an­
des neile nähtavasti erilise tähtsuse; 
näis, nagu oleks see hüüatus purskunud 
südame sügavaimast põhjast — selles 
helises ühtaegu ilmne ehmatus, pilge 
ja  hämmastus.

„Vastasel juhul poleks neid neli, vaid 
k u u s . . .“ ta  tasandas häält ja jätkas 
m õtlikult: „Kuus s u u d . . .  Kuid ära
räägi midagi, iga suu tuleb täis toppi­
da. Nii, vanamees . . . “

Ta pead kattis kolletunud sõnajala 
värvi viltniüts, mis meenutas linnupesa, 
õlule heidetud burka oli sama värvi ja 
üldse mitte sobiv peremehe kasvule, 
selle servad tolknesid räbalais. Mütsi 
oli ta  nähtavasti meisterdanud sama 
burka tükkidest, seda kuidagi kinnita­
des jämedate pistetega.

Kollane, kummelivärvl nägu oli kas­
vanud karvadesse, pleekinud vurrud ia 
habo tugevasti sassis. Madalate paksude 
kulmude alt vaatasid kahtlustavalt ja 
kelm ikalt väikesed hallid silmad.

„Jah, kui meie sinuga, Bardgunija, 
ajamegi suud ammuli, siis ei täida neid 
keegi. Eks ole nii?“

Nähtavasti ei kõnelnud ta  poisiga m it­
te asjata nii sõbralikult, ilm selt püüdes 
teda julgustada; kuid poiss ei lasknud

*) Džargavali — palkidest talumaja.
2) Kalamanid — sea- või härjanahast 

valmistatud viisud.
3) Bahaissja — isa, taat.

end sugugi liigutada ja laskis ta sõnad 
ühest kõrvast sisse, teisest välja. Siis 
sammus karvane vanamees pahameelega 
eemale ja  peatus teise tulba juures, 
mis kandis varjualust. Ta heitis Bard- 
gnnijale veel ühe pahura pilgu ja veen­
dudes, et see ikka veel tõsiselt võitles 
kitsega, tõmbas ta vargsi burka alt 
välja mahuka hu rdžin i]) ja pani selle 
maha; hurdžini iiks pool oli millegagi 
täidetud ja rihm aga kinni seotud. Siis 
heitis ta burka õlgadelt ja  korraldas 
selle nii, et see varjas hurdžini.

Nüüd jäi ta kulunud, täiesti vormi­
tusse tšohhasse, mis oli hall nagu maan­
tee tolm. Sellele kohale, kus tšohhal ta ­
valiselt esinevad kaunistused, olid õm­
meldud m ustast riidest taskud. Tema 
punnis kõht kaldus m illegipärast tuge­
vasti vasakule, see rikkus omakorda 
niigi kohmakat kuju. Kitsas valge rihm, 
mis ees oli seotud sõlme, piiras vöö­
kohta. Rihma küljes rippus vasakul 
poolel pikk puss, paremal pool tubaka- 
kott, millest paistis piip.

Heites õlgadelt burka, sirutas ta  laia 
liigutusega käsivarsi, keeras käised 
asjalikult üle küünarnuki ja võttis 
hoogu, nagu kavatseks ta  rünnata va­
ra s t: tõusis varvastele, tõmbas kõhu 
sisse, vajus kogu kehaga ettepoole ja 
sihtis pilgud kitsetallele, kes õrnalt 
liibus vastu ema kaela.

Hiilivalt astus ta  kitsest mööda — ta 
jättis mulje, nagu kavatseks ta asuda 
pikale teereisile ja  nagu poleks tal põr­
mugi aega kuskil peatuda selles ümb­
ruses. Äkki, vilkalt, mida kuidagi po­
leks võinud tem alt oodata, torm as ta 
kitsetalle juurde ja haaras kinni selle 
kõrvadest. Tüll hakkas haledalt mää- 
gima ja rabelema, kuid kõhukas mees 
tõstis ta sülle.

„Ah sa sindrinahk! Või tahad aga 
minu linnupojukestelt piima ära võtta! 
Vaat’, kus piimahabe,“  ütles ta  ham ­
baid kiristades.

K itsetall hurdžini pista ja rihmad 
kinni siduda oli ühe minuti töö.

Poiss ajas enda äkki sirgu ja jäi 
häm m astunult isa otsa vahtima.

„Mis sa teed, babaija?“ küsis ta aralt.
Seda küsim ust kuuldes kargas isa 

püsti ja pöördus poisi poole. Ta tõmbus 
kuidagi kössi —• tal oli ilme nagu teolt 
tabatud vargal, kes püüab enda taba­
jale hirmu peale ajada. Ta seisis mõne 
hetke liikum atult ja pilgutas kurjalt 
silmi. Siis mahenes ta näoilme äkki ja 
ta  naeratas lahkelt.

„Tasa, pojuke!“  ütles ta, kattes suu 
peoga ja kõõritades džargavali ukse 
poole. „Tasem, muidu need sulid kuule­
vad . . . “

Ta nihutas end poisikese poole ja 
tõmmates end täiesti küüru, võttis 
tšohha taskust, neli isesuguses pikkuses 
kepikest. Ta seadis pulgakesed peo­
pesale ja näitas neid Bardgunijale.

„Näed, p o ju k e ...  Kifula tähelepaneli­
kult, mis ma sulle ütlen,“ algas ta, sa­
laduslikult häält madaldades. „Näed — 
kepikesed?“

Ta võttis kõige pikema kepi ja vehkis 
sellega üsna poisikese näo ees.

„See on Gutunija jala mõõt.“ Ta vaa­
tas uuesti poisile silm a: „Noli, kas ü lla ­
tasin siud?“ — „Ja  see,“ näitas ta  lü ­
hem at kepikest, „on Kit-unija inõõt. 
See — Kutšunija om a. . .  See aga — 
näed kui väike — Tširim ija o m a .. .  
Olgu nii, võtan ka sinult mõõtu. Ega 
ma siis enda pärast seda kuradiseem et 
tu ru le ei t a s s i . . .  Mõtlesin: ei teeks
viga, kui ostaksin lastele tšuvjakid, ta l­
vel läheb vaja. Täna on ju reede ja ilm 
just nii nagu olema peab. Reedeti on 
suur turg. Võib-olla satub teel veel mi­
dagi silma tele õnneks. Noh, mis pa­
ra ta : Jätaks kitsekese kasvama, aga 
milleks meile kits? Hžargavalis on 
meil selletagi viis kitsekest kasvamas — 
mulle a ita b . . . “

Ta kihistas naeru, torkas häm m astu­
nud poisile kõhtu ja  kõditas teda. Bard­
gunija sattus segadusse ja hüppas kõr­
vale.

„Ära lüpsikut maha pilla,“ ütles Isa 
heatahtlikult ja haarates poisi käsi­
varre, tõmbas poja enda poole.

„Istu  siia astmele, võtan m õõdu. . . “
Bardgunija raputas eitavalt pead.
„Ei t a h a . . .  Mulle antakse s i in g i .. .“ 

vastas ta  asjalikult.
Poisikese silmis väljendus Ilmne e tte­

heide. Isa käitumine näis talle kah tla­
sena, tema sõnad ei äratanud usaldust. 
Kuid ta ei söandanud oma mõtteid aval­
dada.

Poisi valvas, erutatud pilk langes 
hurdžinile, kusjuures tema erilist tä ­
helepanu ära tas hurdžini teine pungil

^  hurdžim — seljakott

pool, — mitte see, millest paistis kitse­
talle pea.

Isa, rahutuks muutunud Bardgunija 
käitum isest astus tulba juurde. Ta 
heitis burka õlgadele ja varjas hurdžini 
poja uuriva pilgu ee s t 

„Mõtlesin veel, miks mitte kaasa võt­
ta paar pakki tubakat? Kopikas kopika 
juurde, nii see k ogunebk i... Ega see 
pole nali, mu kallis, osta neli paari 
tšuv jakke,“ lisas ta se lg itavalt lootes 
hajutada poisi k ah tlu stu st Kui ta aga 
sammus hurdžini juurde, et seda selga 
võtta, katkestas Bardgunija veel kord 
vaikuse:
. „Aga kuidas siis jääb tööga, babaija? 
Sa vist unustasid: sa pead täna välja
minema. Gera käis eile ütlemas. Ütles, 
tulgn ta tingim ata metsa puid raium a 
ja ärgu hoidugu kõrvale. Ütles, tema 
teeb n i i . . .  Muidu, ütles, tõmbame ta 
ehitajate nimestikust maha. Nii ta just 
käskis edasi ütelda. Ütles, et meil on 
sanareilastega võistlus, kogu kiila peab 
end pingutam a. . . “

Isa ajas enda sirgu, pillas hurdžini 
käest ja välgutas vihaselt silmi.

Tahtis vihastada. Oli selleks täiesti 
ette valmistunud, enda kohevile ajanud, 
ootas vaid, et, pistab k a r ju m a ...  Kuid 
niisama kiiresti mõtles ta ümber, ot­
sustas, et parem on pojaga kõnelda sõb­
ralikult.

„Ja  sina, poju, tuled selle lobaga minu 
juurde? Inimesed sõeluvad tühja, aga 
sina u s n d . . .  Noor oled veel, Bardgn- 
nija, kogenematu, kust sa võidki teada. 
Silmad pole veel nii terased kui vaja, 
mõistus pole veel arenenud. Sa ütled — 
maja. Minu vanaisa pole maja ehitanud, 
isa ei ehitanud. Ja  minule see samuti 
ei sohi. „Nurmeka.ua ei lenda puu otsa“ 
— oled kuulnud? Muinasjutud, pojuke, 
muinasjutud — kogu see lugu maja ehi­
ta m is e s t . . .  Kaitsku jumal meie isade 
peavarju!“ katkestas ta  ootam atult oma 
jutu.

Ta ohkas ja ju tustas nüüd juha asja- 
liku lt:

„Sa ütlesid, ex võistlus sanareilastega. 
Mis see mulle korda läheb? Noh, kui 
siin keegi ütlemas käis. siis tuleb teha, 
tead, mida: kui sa kooli lähed — enne 
aga keeda piima, poole Tõid ära  juua, 
teine osa jä ta  hapnema, vaata, ära 
unusta, —- nii e t: kui sa kooli lähed, 
pöördu lih tsalt sinna metsa sisse, otsi 
Gera üles ja ü tle : babaija läks arsti
juurde. Seallesama juurde, kelle juurde 
sa teda. v iis id .. .  Ütle, et isa jääb 
pisut hiljaks, knid tuleb kindlasti. Unus­
tasin suile, pojuke, ü telda: pidin öösel
peagu-ära su re m a ... Sina magasid ma­
gusasti, mina aga oigasin — oigasin nii, 
et mu oiged lendasid ta e v a sse ...“

Ta lükkas burka hõlmad kõrvale, su­
rus peo õrnalt vastu kõhtu ja hädaldas: 

„Vaat’, siin see just on, Bardgunija, 
siin see istub, see minu s u r m . . .  Nee­
tud põrn, või kuidas ta  nimi on. See 
tappis su vanaisagi sellessamas džarga- 
valis. Sinu emal vist valutas ka põrn. 
Minul lõhub see nii, lõhub nii, et — 
varsti on lõ p p . . .  Siis tuleb mind kus­
tutada mitte ainult ehitajate nim esti­
kust . . . “

Hale grimass moonutas ta  nägu, ta 
oigas, ohkas sügavalt ja  hakkas uuesti 
kõnelema:

„Ja ära  unusta, pojake: pärast kooli 
näita end kindlasti teeistandikus. . .  
E t nad märgiksid sulle tö ö p ä ev a ... 
Võtu Gutunija ka kaasa, las’ ta, neetud 
hing, kogub kasvõi ühegi k o rv itä ie ...  
Noh n i i . . .  Kui ma ainult sellest põr­
nast jagu saaksin, kohe oleks kergem.“ 

Tema silmis helkis kelmikas tuluke. 
Üks näopool laienes naeratuseks. Ta 
pöördus kiiresti Bardgunijast kõrvale, et 
varja ta  kelmikat tulukest ja naeratust. 
Haaras hurdžini mõlema käega, vinnas 
selle õlale, burka peale. Selle juures ta 
kraaksus: „Pai, pai!“ — ja haaras käega 
vöökohast, et oleks selge, kui raske on ta  
koorem. Heites veelkord pilgu Hardguni- 
jale — ta silmad anusid kaastunnet ja 
halastust — sammus ta minema.

Kitsetall hurdžinis mökitas. Kohe vas­
tas kits tema häälitsusele.

Sel hetkel avanes džargavali uks ja 
lävele tormas silmi hõõrudes ning tõugel- 
des neli poolalasti last — ikka üks väik­
sem teisest, just nagu kepikesed, mida 
isa näitas pojale. See grupp näis eriti 
maaliline kutsika tõttu, kes asetas läve­
pakule esikäpad ja koonu ning ootas vin­
gudes, millal siis lapsed lõppeks pudene­
vad õuele, et veereda kukerpalli neile 
järele.

Kaks vanemat lipsasid üle läve teda 
pnudulamata. Nooremad laskusid kõhuli 
talle peale ja ületasid takistuse ronides. 
Kutsikas osutus kiiremaks nii vanematest 
kui ka noorematest — ta  veeres pöörase 
klähvimisega mööda õue. Kuuldes kitse­
talle haledaid oigeid, pistsid ka lapsed 
ühel häälel kisama.

„Vai, vai, kus on mu kitseke?“ karjus 
iiks neist.

„Minu k itseta ll!“ toetasid teine ja kol­
mas.

„Minu, baleaija, minu kitseke!“ protes­
tis teisi üle karjudes noorim. Ta silmist 
pudenesid pisarad.

Laste pehmed punnkõhud, mida vaevalt 
kattis rebenenud särgike, võbisesid nuuk­
sum isest: tuulest ja päikesest pruunistu­
nud jalad tagusid maad.

Isa, kes sammus alles üle õue, pöördus 
järsult, kummardus ja hakkas sorima 
maas käega, nagu otsides kivi, et kihu­
tada eemale ründavat koertekarja. Ajas 
siis enda sirgu, lõi käega ja vingus, vaht 
suu ääres:

„Noh, oodake, teie lõpp on lähedal!“ 
Kutsikas pidas esimesena paremaks ta-

„Stalinlikud õhukotkad“ 
Punaarmee-päeval Tallinna 

Kroonikakinos
Tallinna Kroonikakino tähistab Puna- 

armee-päeva eriti valitud vastavasisulise 
eeskavaga, mis ekraanile lastakse nädala­
vahetusel.

See eeskava koosneb suurepärasest 
õhufilmist „Stalinlikud õhukotkad“, mis 
näitab NSV Liidu võimsa lennuväe 
hiigla-demonstratsiooni.

Teiseks jookseb samas eeskavas „Len- 
tehfilmi“ populaarteaduslik film „Vallu­
tatud Põhjanaba“. Teadusliku kontrolli 
all valmistatud film annab ajaloolise üle­
vaate Põhjanaba uurimisüritusist ja val- 
lutamiskatsetest, lõppedes NSV Liidu 
uurija I. D. Papanini sangarliku ekspedit­
siooni käsitusega. 274 päeva viibisid I. D. 
Papanin ja tema kaaslased triivival jääl, 
teostades teaduslikke uurimisi. Neli Nõu­
kogude õpetlast tegid teaduse heaks roh­
kem kui kümned ekspeditsioonid. Papa- 
ninlaste uurimused lükkasid ümber Nan- 
seni arvamise, et Põhja-Jäämere keskosa 
on eluta, määrasid kindlaks jää liikumise 
ja vooluste seadused, kergendasid arvu­
kate tähelepanekutega ülelende Põhjana­
bast. Kui papanilased 1938. a. veebruaris 
jäälõhkujate poolt pardale võeti, jäi Põh­
ja-Jäämere jääle lehvima Nõukogudemaa 
punane lipp.

Lisaks mõlemale huvitavale kultuurfil- 
mile jookseb vee! üleliiduline ja kodu­
maine filmikroonika.

M. Jurov Kinokroonika Eesti 
Stuudio direktoriks

NSV Liidu Rahvakomissaride Nõukogu 
juures asuva Kinoasjade Komitee poolt 
on Kinokroonika Eesti Stuudio direkto­
riks määratud sms Mihhail J u r o v .

Direktori asetäitjaks on määratud sms 
A. P e e l ,  stuudio režissööriks sms J. 
K u s 1 a p.

„Dubrovski“ —-uus film „Helioses“
Samanimeline A. S. Puškini novell oli 

aineks „Lenfilmi“ filmile. Film kogu ula­
tuses säilitab läheduse oma kirjandusli­
kule eeskujule. Ainult filmi lõpp erineb 
sisuliselt novelli lõpust. Filmi autor esi­
tab lõpul teema rahva tasumisest.

Alguses esitatakse rikast isandat — Ki- 
rill Trojekurovit, . nagu ta on kujutatud 
jutus. Hellitatud, isekas, sallimatu teiste 
naabrite ja oma alluvate vastu. Ainult 
naaber Dubrovski, kes on Trojekurovi 
sõjakaaslane, leiab kuidagi parema suh­
tumise Trojekurovi poolt.

Jahiretke eel Dubrovski vaatab poolel­
di kadestades Trojekurovi uhkeid jahi­
koeri. Trojekurov pärib: „Kas minu koe­
rad ei meeldi sulle?“

„Ei, koerad on toredad,“ ütleb Dub­
rovski, „ainult, kas sinu inimestel ka on 
nii hea elu?“ Koerapoiss vihastab selle 
peale ja ütleb, et mõnelgi aadlikul oleks 
Trojekurovi juures soojem ja mugavam. 
Dubrovski vihastab ja lahkub. Trojeku­
rov otsustab karistada Dubrovskit. Ta ta­
hab võtta Dubrovski mõisa kohtuotsuse 
järgi endale. Kuigi Trojekurovi nõudmi­
sed on ebaseaduslikud, tsaarikohus on 
alati rikaste poolt. Mõis võetakse ära.

Olles kuulda saanud õnnetusest, saa­
bub kohale Dubrovski poeg Vladimir. Ta 
leib isa suremas. Varsti ilmuvad ka mõi­
sa ülevõtjad. Kui Vladimir poleks vahele 
seganud, oleks tema inimesed ülevõtjad 
kasvõi tükkideks kiskunud.

Öösel Vladimir mõne kaaslasega põle­
tab m õ isa ... Mõne aja pärast siginevad 
kubermangu röövlid. Röövimist toimetati 
kõikjal, ainult Trojekurovi maa-alad jäeti 
puutumata.

Prantslase DeforgeM nime all Dubrovs­
ki ilmub Trojekurovi mõisa. Ta õpetab 
laulu Trojekurovi tütrele. Noored armu­
vad.

Kuna politsei otsib innuga Dubrovskit, 
on edaspidine viibimine Trojekurovi ma­
jas ohtlik. Enne kadumist Vladimir avab 
oma saladuse Mašale. Maša tõotab Dub- 
rovskile hädaohu korral sõnumi saata.

Hädaoht tulebki, kuna isa tahab tütre 
mehele panna rikkale vürstile. Tütre pi­
sarad ei liiguta isa. Meeleheites Maša 
palub abi Dubrovskilt.

ganeda. Ta Tingus selle juures nii, nagu 
oleks keegi tõesti ta pealuu sisse löönud.

Bardgunija kutsus kutsikat:
„Siia, Butkija, siia!“
Siis, avades laialt käsivarred, haaras ta 

sinna nagu noota kõik oma vennad, ja 
viis nad tuppa.

„Minge, minge tu p p a .. .  Bahaija lööb 
teid maha,“ ütles ta täiskasvanu häälel ja 
tõukas kõik neli majja.

Siis, haarates lüpsiku, kadus poisike 
neile järele.

Kui tõld laulatuselt liigub noorpaariga 
kodu poole, Dubrovski jälitab tõlda. Ta 
avab tõlla ukse ja palub Mašat välja, 
üteldes, et ta on vaba. Kuid Maša on 
andnud vande — vürst on tema mees. 
Nüüd on hilja. . . Vürst tulistab Dub­
rovskit ja haavab teda.

Dubrovskit tabama saadetud sõjaväelise 
rühma ja röövlite vahel tekib tulistamine. 
Dubrovski sureb, kuid rühm sunnitakse 
põgenema. Röövlid tungivad Trojekurovi 
majja ja tasuvad ülekohtu eest.

Filmi on lavastanud teen. kunstiteg. 
A. V. Ivanovski, operaator — A. Siga- 
jev. Film linastub lähemal ajal kinos ,,He- 
lios“.

Uus kodumaine filmikroonika 
ekraanile korraga 4 linna kinodes

Vastava ettekirjutuse kohaselt ülelii­
duliselt Kinokroonika Stuudiolt Kino­
kroonika Eesti Stuudio hakkab nüüd 
valmistama igast oma filmikroonikast se­
nise 3—4 koopia asemel 6 koopiat. Suu­
rem koopiate arv võimaldab uut filmi- 
kroonikat ekraanile lasta rohkemates ki­
nodes korraga. Kui näiteks praegu pro­
vintsilinnade kinodesse kodumaine fil­
mikroonika saabub alles seejärgi, kui see 
Tallinna kinodes on jooksnud, siis võib 
värske filmikroonika linale minna nüüd 
ühel ajal Tallinna, Tartu, Narva ja Pär­
nu kinodes. Huvi kodumaise filmikroo­
nika vastu provintsilinnade kinokülasta­
jate hulgas aitab see kindlasti tõsta.

Üks koopia igast Kinokroonika Eesti 
Stuudio kino-nädalaringvaatest saadetak­
se igal nädalal Kinokroonika Moskva 
stuudiole.

Rändkino-etendus Kehtnas
Kinofikatsiooni Valitsus saadab täna, 

laupäeval, oma rändkino nr. 4 andma ki­
noetendusi Kehtna kõrgemasse majapi- 
damiskooli. Koolis dem onstreeritakse 
filmi „Volga, Volga“ .

Etendus Kehtnas on Kinofikatsiooni 
Valitsusele saabuuud uute rändkinosea- 
deldiste esimene rakendamine. P ärast 
mõningaid ümberseadmisi Kinofikatsioo­
ni Valitsuse remonttöökojas saadetakse 
oma baasidesse kõik rändkinod, kust 
nad asuvad neile ettenähtud ringreisi- 
marssruutidele.

„Suvorov“
„Gloria Palace’is“

N e lja p ä e v a l k o rra ld a s kino „G loria  
P a la c e “ a ja k ir ja n ik e le  uue N . L iid u  
su u rfilm i „S u vo ro vi“ v a a ta m ise . S ee  
sõ ja lis -a ja lo o lin e  f ilm  tu leb  lin a sta m i­
sele  la u p ä eva l kino „G loria  PalaceVs".

„S u vo ro v is" on m eil te g e m is t  N . L iidu  
k u n stitih ed a m a  ja  v ä ä r tu s lik u m a  f ilm i­
ga. See annab v ä g e v a  ja  u n u s ta m a tu  
p ild i V ene sõ ja g een iu se  S u vo ro vi sõ ja -  
r e tk e is t ,  la h in g u is t,* v õ it lu s te s t  ja  v a l­
g u s ta b  ü h tla s i ka  neid  va stu o lu sid , m il­
les S u vo ro vil, sõ jageen iu se l, tu li te g u t­
seda . K e ise r  P au l e e lis ta s  om a sõ ja v ä e s  
p re is i d rilli n ing m u u tis  so ld a tid  m a si­
n a te k s  ja  v ed ru d ek s , h ä v ita d e s  neis a l­
g a tu sv õ im e  ja  sõ ja m eh elik k u se . S u vo ­
ro v  hindab a g a  e e s k ä tt  le id lik k e , v a p ­
ra id , ig a su g u se id  ra sk u s i ü le ta v a id  
k a a sla s i; tem a  ja  nende va h e l va litse b  
isa  ja  la s te  va h ekord . N ä em e  Su voro-  
v i t  sa ttu m a s  põlu  alla , ku i ta  om a a lg a ­
tu se l tõ s ta b  ja  ü lendab lih tsa id  ja  v a p ­
ra id  m eh i om a vä eo sa d e  ü le m a te k s  
lah in g u tes ü lesn ä id a tu d  m eh isu se  ja  
k a n g e la slik k u se  ees t.

F ilm  on a lg u se st lõpuni tih e, d ra m a a ­
tilin e  ja  p in g erik a s. N ä itle ja  N . I. T šer-  
k a sso v , kes k eh a sta b  film is  S u vo ro v it,  
annab m ee ld e jä ä va  ja  v õ im sa  ku ju . Ta  
m än g  on n a u d ita v , k u n stilise lt tih e  ja  
võ im as. Ta k eh a sta b  eneses ko g u  V ene­
m aa  p ro te s ti  k e iser  P au li ja  te m a  tü h i­
se  s ilm a k ir ja lise  h oovkonn a v a s tu , k es  
ei ole h u v ita tu d  V en em aa  sa a tu se s t ja  
tu lev ik u s t. T a on ju lg e  sõdu r ja  v ä e ­
ju h t, k es ü lla ta b  om a v a en la s t ä k ilis te  
rü n n a k u teg a  ja  om a k e is r it n ing hoov- 
konda sa p ise  k r iitik a g a , ü k s  h ä v ita v a ­
m a id  s tseen e  film is  on see , ku i k e iser  
P a u li p o o lt a su m ise lt ta g a s ik u tsu tu d  
S u vo ro v  ju lg e lt  ja  m eh ise lt n aera b  v ä l­
ja  hoovkonn a ja  k e iser  P au li, ü te ld es, 
e t ta  k e isri p o o lt k iid e tu d  ja  d rillitu d  
m a sin so ld a tite  ja  ved ru d eg a  m id a g i ei 
m õ is ta  pea le  h a k a ta , s e s t  lo llpeadega  
ta  sõd ida  ei oska.

Su u re jo o n e lis t m ä n g u  pa k u b  A . J a ts - 
n itsk i k e iser P au li osas. T a näos p ee ­
geldu b  ilm e k a lt ig a su g u se  intelligentsi^  
puu dus, d esp o o tlik k u s ja  toorus. S. K i-  
lig in i v ü rs t  B a g ra tio n  on p a ra s  k a a s­
lane ja  ju lg e  v õ itle ja  S u vo ro vi sõ ja re t­
kedel. V äga  head on ka  te ise d  se lle  f il­
m i v ä h e m a te  osade kan d jad .

S õ ja lis -a ja lo o lis te s t f i lm id e s t on „Su ­
v o ro v “ k a h tlem a ta  ü k s  õnn estu n u m aid  
ja  p a rim a id , m is  m eil T a llinnas, ka a sa ­
a rv a tu d  ka  om a a ja  L ääne-E uroopa  sõ- 
ja lis -a ja lo o lised  film id , ü ldse  on n ä h tu d

R.
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Sm s V. Riis

Eesti NSY Rahvakomissaride Nõukogu 
otsusega on P. Rummo vabastatud Kino­
fikatsiooni Valitsuse direktori "kohustest, 
alates 19. skp., tema nimetamise puhul 
„Estoniad teatri direktoriks. Eesti NSY 
Rahvakomissaride Nõukogu juures asu- 
Ta Kinofikatsiooni Yalitsuse direktoriks 
on m ääratud Yladimir R i i s ,  senine Ki­
nofikatsiooni Yalitsuse abidirektor.

Kinofikatsiooni Yalitsuse uus direktor 
sms Y. Riis on sündinud Saaremaal, Pöi­
de v„ 1897. a. Ta on pärit töölisperekon­
nast. Isa  varase snrma tõttu  Y. Riis sai 
koolis käia vaid mõned aastad : K ures­
saare linnakooli 3. klassist heideti ta  
välja õpperaha mittemaksmise pärast, 
mille tasumine lesknaisele käis ülejõu. 
Yarases eas Y. Riisil tuli ise hakata 
hoolitsema oma ülalpidamise eest. Töö­
tades teenijana kauplustes, meremehena, 
täiendas ta  pidevalt oma haridust ise­
õppimise teel.

Okupatsioonivägede saabudes Eestisse 
Y. Riis siirdus Venemaale. Ta kuulus 
Punaarm ee koosseisu, olles ka Yolga- 
Kaspia sõjalaevastiku parteirakukese 
sekretäriks. Kodusõja lõppedes sms Y. 
Riis asub tööle Azerbaidžanis, olles seal 
mõnd aega sms S. Kirovi kaastööliseks, 
kui S. Kirov on Azerbaidžani K (b)P  KK 
sekretäriks. Hiljem Y. Riis on Dages­
tani Gorki nimelise riikliku teatri direk­
toriks, Dagestani Kinofikatsiooni trusti 
organiseerijaks ja  juhatajaks, ÜK(b)P 
Dagestani oblasti komitee kultuurhari- 
duse instruktoriks, Dagestani ANSY 
Rahvakomissaride Nõukogu juures asu­
va Kunstidevalitsuse juhatajaks ja Da­
gestani ANSY Kinofikatsiooni Yalitsuse 
direktoriks, kuni komandeerimiseni 
Eesti NSY-sse möödunud aasta lõpul.

Teenete eest kinoasjanduse alal — ki­
noteatrite helifikatsiöoni ülesande edu­
ka täitmise eest — on sms Y. Riisi pre­
meerinud YNFSY Rahvakomissaride 
Nõukogu juures asuv Kinofikatsiooni 
Yalitsus.

Jutuajam isel kinoasjanduse olukorrast 
ja  arenguväljavaadetest Eesti NSY-s 
sms V. Riis tähendab, et Kinofikatsiooni 
Valitsusel seisab ees suur töö kodanli­
kust korrast kino alal üle võetud halva 
päranduse korraldam isel ja kohendami­
sel. Ärilisel alusel töötavad kinod ei 
pannud teenimiseesmärgi kõrval üldse 
mingit rõhku kino kui tähtsa kultuuri­
teguri arendamisele ega ka kinokülasta­
ja te  mugavusele. Nõnda annab end prae­
gu peagu kõigis riikliku kinovõrgu ki­
nodes väga valusasti tunda ooteruumide 
kitsus või puudumine. Millisel määral 
sellele küsimusele seni tähelepanu pü­
hendati, sellest annab ilmeka pildi olu­
kord Tallinna kinos „Kungla“. Selles ki­
nos oli korralik ooteruum ; ärilistel kaa­
lutlustel pidas kinoomanik tarvilikuks 
aga osa sellest võtta kasutamisele te i­
seks otstarbeks, ning kinokülastajad 
peavad leppima nüüd äärm iselt kokku­
surutud ruumiga. Meil puuduvad kinodel 
omaette hooned, nagu need on enamasti 
teiste liidu vabariikide kinodel, jä  nagu 
seesugused kinod, kui hinnatavad kul­
tuuriasutused, ka väärivad ja  vajavad. 
Meie oludes tuleb aga arvestada veel 
sellega, et kinode suhtes hoopis viletsas 
seisukorras on provintsilinnad. Uusi ki- 
nohooneid; on vaja ehitada kõigepealt 
sinna; suuremates linnades on ruumide 
küsimus osaliselt lahendatav ümberehi­
tamise teel. !

Kino on vaja muuta kättesaadavaks 
võimalikult laiematele töötava rahva 
hulkadele, milleks kõigepealt kino tuleb 
viia maale. Klubikinod, kinod käitistes, 
tehastes ja organisatsioonides peavad 
aitama populariseerida kinokultuuri töö­
tava rahva hulgas, ja  Kinofikatsiooni 
Yalitsus aitab seesuguste kinotüiipide te­
geluses kõigiti kaasa.

Osatähtsus, mida kinole omistab nõu­
kogude kord, loob edukad eeldused ki­
noasjanduse arengukf ka meil. NSY Lii­
du kõrgel tasemel seisev kinotööstus 
võimaldab meil osa saada kõikidest 
uuendustest ja uutest saavutustest kino­
alal. Nõnda arvab sms Y. Riis, et tõe­
näoliselt juha 1942. a. võime kõikjal nä­
ha kino päevavalgel, lähemas tulevikus 
Tõibolla samuti stereokino jne.

Kinokultuuril Eesti NSY-s seisab ees 
hiilgav tulevik.

(Kinokroonika Eesti Stuudio fotod.)

K roon ikafi lm  aitab kaasa tö ö ta va  rahva hulgas pinda v õ i t ­
nud massüritustele  —  stahhanovlusele ja talispordi-propagan-  
dale. Ü la ltoodud  s tseenid  m eie kroonikafilm ist ku ju tavad  pu- 
naarmeelasi ja kom m unistl ikke noori suusacrossil. K õ rv a l  pil­
tidel: K oh tla-Järve  a l lm aakaevurid-lööktöölised  selts im ehed  
Viin ja Sepp, kes om a vahetuses töö tas id  välja 36 vagonetti  
põlevkiv i,  ü letades seega tavalise vahetusenorm i  —  10 vago­
netti  —  ligi neljakordselt;  kaevurid-stahhanovlased Kohtla-  
Järve kaevanduse kultuurklubis va b a  aega veetm as; kom m unist­
likud noored-lööktöölised  „Punase K ru ll i“ käitises.

Vene suure väejuhi Aleksander Vassil- 
jeviitš Suvorovi nimi on jäänud ajalukku 
vene rahvuse suure sõjalise geeniuse 
särava mälestussambana. Suvorov oli 
üks neist vähestest väejuhtidest, kes ei 
tundnud lüüasaamist. Ei olnud sellist 
raskust, millest Suvorovi geenius poleks 
leidnud väljapääsu. Suvorovi mõju sõdu­
rite massidele oli harukordne ja erandlik, 
sealjuures oli distsipliin tema väeosades 
tõepoolest raudne. Piisas üksnes suure 
Vene väejuhi nime nimetamisest, et aja­
da hirmu peale vaenlasile.

Suvorovi sööstvad kiirmarsid, hästi 
läbimõeldud ja julge rünnak koos ma­
nöövriga, mis võimaldas anda lööki selja 
tagant, raudne tahtejõud, mis võimaldas 
alati saavutada sihti, taiplikkus õigel 
ajal avastada vaenlase nõrka kohta, et 
just sinna suunata pealööki — need 
Suvorovi iseloomulikud omadused tõst­
sid ta peajao kõrgemale kõigist kaas­
aegsetest väejuhtidest. Suvorov rajas 
uusi teid sõjaliste ideede arendamises. 
Iga sõdur peab aru saama oma manööv­
rist — õpetas Suvorov. See näis tookord 
olevat ebatavaline ja revolutsiooniline, 
Suvorov ei sallinud preisi kooli, mis 
muutis sõduri tundetuks mehhanismiks. 
Suvorov pühendas kogu jõu selleks, et 
karastada sõduri vaimu ja keha.

Suvorovi isik äratas suurt huvi mitte 
üksi Venemaal, vaid kogu Euroopas. 
Rahvas jutustas suure väejuhi kohta lai­
aldaselt legende. Suvorovi sõdurid, olles 
naasnud sõjakäikudelt, levitasid kogu 
maal lugusid oma suure väejuhi sangar­
likkusest.

Turtukai, Kinburn, Otšakov, Izmail, 
Fokšanõ Rõmnik, Krakov, Praha, Vars­
savi ning lõppeks Trebbia, Novi St. Gott- 
hard ja Kuradi-sild — see on lühike loe­
telu Suvorovi hiilgusrohketest võitudest, 
mida ta saavutas tavaliselt arvuliselt 
suurema vaenlase vastu.

1812. aasta sõja raskused võtsid oma 
turjale Suvorovi andekad õpilased — 
Kutuzov, Bagration, Miloradovitš, Platov 
ja paljud teised.

Film „Suvorov" kirjeldab suure väe­
juhi elu viimaseid etappe — tema sõja- 
käike Itaaliasse ja Šveitsi. Ainult 
Suvorovi geniaalsus võimaldas Vene vä­

N. P. Tšerkassov Suvoro-vi osas

gedel auga läbistada Lombardia ja Al­
pide kõrgustikud. Kuigi Suvorov oli neil 
sõjakäikudel raugaeas, näitas ta end tõe­
poolest just siis suure väejuhina. Ega 
muidu põleks Suvorovi vastane — ande­
kas Prantsuse väejuht Massena hiljem 
lausunud, et ta oleks ära andnud kõik 
oma sõjakäigud vaid ühe Suvorovi 
Šveitsi sõjakäigu eest. Itaalias ja 
Šveitsis Süvorovil oli tegemist Prant­
suse vabariigi armeega — see oli tol 
ajal kindlasti parimaks maailmas. Jä et 
Süvorovil õnnestus purustada võõral 
maal, ilma ühegi toetuseta, paremaid 
Prantsuse kindraleid kohutada, selles oli 
suur teene Suvorovi andekatel õpilastel, 
kes olid karastatud mitmetes suurlahin- 
gutes koos suvorovlikkude ime-sangari- 
tega.

Jutustame iseloomuliku stseeni fil­
mist: 1794. aasta. Võitlused Varssavi all. 
Poolakad on lüüa saanud. Suvorov tõi 
oma väed söösivas marsis läbi soode ja 
metsade ja, nagu älati, ründas ootama­
tult vaenlast, mille tulemuseks oli võit.

Grenadeerid kannavad Suvorovit kätel 
Sõjavägi tarvitab vaimustusega oma lem­
mikut.

„Ime-sangarid," hüüab Suvorov, „minu 
linnupojad! Kangelased! Au olgu teile!"

Vallutatud lipud seatakse võitja jalge 
ette. Siinsamas — võitlusväljal Suvorov 
jagab autasusid, austab kangelasi. Siin­
samas Suvorov ülendab major Tjurini 
polkovnikuks.

Selles stseenis on hästi esitatud Suvo­
rovi haruldane joon — oskus ülistada 
kangelast kogu sõjaväe-massi ees. Just 
seetõttu oligi Suvorovi armees palju 
häid väejuhte ja julgeid komandöre, kes 
ei olnud pärit aristokraatsetest perekon­
dadest, kuid rindel osutasid suurt julgust 
ja võimeid.

Suvorov oli suur strateeg ja tark  po­
liitik. Kui Napoleon purustas oma väge­
dega austerlased ja ujutas üle Itaalia, 
taipas Suvorov otsekohe, et prantslased 
kavatsevad lööki Venemaale. Ja Suvo­
rov ei tahtnud lasta seda sündida.

Nii asuski ta oma Itaalia sõjakäigule. 
Suured Prantsuse väejuhid sunniti põge­
nema ja olles vabastanud Itaalia vaen­
lastest, Suvorov andis maa ühendatud 
Austria krooni valitseda. Kuid reetlikud 
austerlased pöörasid selja Suvorovile. 
St. Gotthardi all prantslased asusid ve­
nelaste teele. Kuid ka siin oskab Suvo­
rov ületada vaenlast ja võita võimalusi 
edasipääsuks. Kuld ees on põhjatu kuris­
tik, seda võib ületada ainult kuulsa 
Kuradisilla kaudu.

„Jah, Kuradisild," ütleb Suvorov, — 
„see on ainus õlekõrs, kuid selle kõrre 
kaudu viib tee võidule."

Ja algas kuulus Kuradisilla rünnak. 
Kuidas Suvorov oma kotkastega ületas 
Kuradisilla, see on jäänud ajaloos ainu­
laadseks vägiteoks.

Film „Suvorov" jätab sügava mulje. 
See on haruldane, mehine film sunre 
vene rahvuse kartm atute poegade kan­
gelaslikkusest.

Suvorovi osas esineb N. P. Tšerkassov, 
kellel see on debüüdiks filmi alal. Tšer- 
kassovi näol on Nõukogude Liidu kino 
tk astunud uue suure talendi võrra. Ta 
esitab Suvorovit just sellisena, nagu 
teda kujutellakse ajaloo veergudel.

Stsenaariumi koostas G. Grebner, la­
vastasid V. Pudovkin ja M. Doller, muu­
sika koostas J. Šaporin. Tootja on Lenini 
ordeni filmistuudio „Mosfilm".

10.000 külastajat raudtee 
kinofestivalil

Jaan u a r i  viimastel  päevadel  ja  veeb­
ruari  esimesel poolel R audteevalitsus  
koos R aud tee la s te  Am etiüh inguga  ja 
„G lav k in o p ro k a t ig a“ viis läbi esimese 
raud tee las te  kinofestivali .  Fest ival i  keste l  
k o rra lda ti  raud tee las te le  Tallinnas,  T apal  
ja  M õisakülas  f ilmietendusi,  milledel de ­
m onstreer it i  NSV  Liidu f i lm itööstuse  p a ­
remaid  kunstilisi ja  dokum entaalse id  fil­
me. Kinofest iva l  leidis raud tee las te  hu l­
gas väga  e lavat poolehoidu, ning 15 
päeva  kestel külas tas  e tendusi kokku ligi 
10.000 vaa ta ja t .

R audteevalitsusel  ja  Poli i tosakonnal  
on kavatsus  raud tee las te  kinofestivali  j ä t ­
kata .  Kõigepea lt  k o rra ld a tak se  k inoeten­
dusi  Tallinnas,  T apa l  ja M õisakülas Pu- 
naarm ee-päevade  puhul  22. ja 23. veeb­
ruaril .  Tal l innas nä ida takse  filmi „Meie 
K ro o n l in n as t“, T apa l  ja  Mõisakülas  —  
„T šapa jev“ .

Ala tes  m är ts ikuust  algab uus fest ival,  
mille kestel käiku rakenda takse  alaliselt 
Eesti  N S V  R aud tee ta l i tu se  käsu tusse  a n ­
tud  agitrong. R ong kinoseadeldisega lii­
guks kõikidel raudteeliinidel ning k o r ra l ­
daks fi lmiseansse suurem ates sõ lm punkti­
des. Tall innas ja  T ar tu s  jä tkuksid  e tendu­
sed raud tee las te  kultuurklubides ,  kus 
e tenduste  korra ldam iseks pa lu takse  R a u d ­
teevalitsuse  kasu tusse  Kinofikats iooni  
Valitsuse  kaks rändkino, mis raken d a tu d  
olid  k a  eelmise festivali läbiviimisel.

Punaarmee-päevale 
pühendatud kinožurnaal

K inokroonika  Eesti  Stuudio uus näda- 
laringvaade —  K inožurnaa l  nr. 6 —  mis 
ekraanile  lastakse täna ,  on püh en d a tu d  
peamiselt  Punaa rm ee-p äev a  kohaste le  
teemadele.

N õ n d a  sisaldab nädalar ingvaade  üles­
võtteid kutsealuste le  punaarm eelas te le  
ko rra ld a tu d  k on tse r tak tuses t  „Es ton ias“ 
m öödunud  nädalal,  p unaarm ee las te  suusa- 
crossist  ja  koo linoorsoost  laskeharju ­
tustel .

Edasi  sam as f i lm ikroonikas on ü lesvõt­
teid Tall innas tööle  asunud  emadekoolist ,  
eesrindlikest kaevure is t  K oh t la -Järve  
põlevkivikaevandusis ning noortes t  k u n s t ­
nikest J. K oort i  nimelises rakenduskunsti-  
koolis.
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